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oe: . tardrankta blickar och sorgtyngda anletsdrag pä:löftenas världen var Annu alltjamt densamma. 1 himmelen hade - 


“Stor N rén.. Lat ditt poem: av De Han kan, av: J, Elfstrom. | 


evangelistkurserna, poem av D. Melchersson, — Anmälan av Pietisten..— ran. =. 


‘nens Vakande samvete. - Dessa sörjde Over tillstandet “och min: sak ar frammande for min: Gud.: Es. 40; 26, 27, 


Nig 


| 


mae NRE. SION 


Nr 24.) 


| Den 22. dec. 1909 


Pa posten kr. 
Pi 


en, av ill ledning vid bibelstadium och bibelsamtal, av P, W. — Evangelister och evangelistkurser, 
Joh. Hellstrém, — Evangelii härlighet, av C. J. Johansson. — Hans poem av.S. S. — Fritänkare-monu- 
menten falla. — Edvin Rosell f,.av L. E. Högb — Brev fran Lappland, av 5. R. Hellgren. — Brev fran Blekinge, 
av K. Hansson. — Världshistoriska signaler. — Eder ar född Fralsaren, poem av A, P. *Fristedt: — Missionsfesten — 
“annandag jul. — Solidaritet, av P. W. — Fran redaktion och expedition. —: Nu-är det, jul, av W. — Till 
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spa “Stor gl a ei ningsdag, Da skulle folket, som. nu u vandrade i mörker, 


Herren ‚göra folket. talrikt: och. dess: glädje. SHOR. 
aras allt folket, ty i dag ar eder fodd Frälsaren, som Ti denna kvarleva: horde ock-herdarne i Bellehems 
Ar. Kr istus, ‚Herr. en, i Davids. ‘stad. > som .den : ‚välsignade: julnatten mottogo det 
-Hoptrangt. dag. ‚töcknet over- det gamla. löfteslandet; ‘glada budskapet om Jesu födelse.: Dessa fromma man 
 Bekymrens och sorgernas natt för det utvalda folket var hade säsom deras fader Abraham, Isak och Jakob samt 
redan mangsekellang.._ ‚En främmande världsmakt: hade profeternas. skara med beundran.av Herrens makt.be- 
politiska öde i sina hander, och dess andliga vak- traktat- -stjarnevariden med dess: harlighet. Jayde hade 
tare sovo. Synder. och läster av manga Slag harjade mahanda i samma. natt last. Esaias -maning: ‚Upelyikem _ | 
rovdjur- i. nattens:; mörker. Kraft att emotsta for- edra ögon. hdgt och sen! Vem har skapat: dessa? ‘Han 
darvet. saknades, . Dottern Sion led i: sin vanmakt ty: som i. ordning. utför deras. har; som, ropar: ‚dem. alla 
 rannernas misshandel-och valdsgarningar utan vid namn, han, för. vilkens stora.:makt. och starka kraft 
 forsvara. sig eller avskudda inkräktarnes ok. av dem utebliver..-Huru kan du Jakob da sa ga 
„En liten kvarleva av; fromma sjalar. och du Israel sa tala: : Min vag ar: fordold for. Herren, 


ropade i sin.nöd; Atk; att hjaipen fran Sion komma ‚De hade ju..da anledning. säga varandra, att.mycket 
a matte och: du ditt,arma folk forlossade, De sago med ph jorden: förändrats under tidernas lopp, men stjärne 


stjarnor;.som i den mörka natten tindrade sa. mycket ingen: rubbning inträffat. Sa fasta aro dess..lagar, att. 
Klarare.’ Pa jorden -harskade morkret,.men-karlekens sä: vitt. dessa aro kanda, vetenskapsmännen: ärhundra- 
himmel, som valvde sig majestatisk Over deras huvuden, den i forvag kunna. utrakna: stjärnornas och. planeternas 


4 
- 
= 
# 
| | 
| 
i 
+! 
= | —> Ä 
i 
: A 
4 i | p de i. f \ \ \ ; 
| | 
3 [3 
IO ¢ 
f 
2 
| 
be 
+ # 
a 
; 
N : ‘ 
_ | 
3 
! 
q 
= 
% 
| 


» 
f 


sina välsignelser At fiender. 
rattfardiga och orattfardiga och sin sol uppga Over 
onda och goda.’ Den minsta levande varelse mättar han. 
_ med vad-den begär, och i sin rikedom formar han att 
oie Men manniskoandens djupaste behov, det ar träna- | 
Pen... den efter frälsning, efter att ätervinna gemenskapen med _ 
"Güd och den sällhet, som ligger att vara i och 
gsanning forenad med honom, 


den. Nej, de medgiva dä, att det ar ofullkomligheteni 
Och Annu fas- 


deras vetenskap, som är anledningen. 
tare 4n dessa himlakroppar i sina bestamda banor aro 
Herrens ord och löften. . 
gang förgäs, men var Guds ord. förbliver evinnerligen. 


Och: dä herdarne om natten hdllo vakt*.om sin 


hjord, samtalande om: Herrens löften och hans. trofast- 


‘Ty himlar och jord skola en 


Frälsaren, som dr Kristus, Herren, i Davids stad.: Vi 


som. Oss, ‚dä det. heter:. dr eder jodd 


-kunna mähända ana, vilken glädje detta budskap upp- 


_jag badar eder stor gladje, som skall vederfaras allt. 


“Stor 


‘sa det himmelska sandebudet sitt 
till de fTörskräckta herdarna. 


man, vad vi framför allt annat behövde. 
- fran jorden allt, Vad verklig gladje ville saga. 


sende, att törsten efter sallhet ej kunde släckas. Och 


dessa vakande och bedjande själar kände tomheten i . 


världen smärtsammare An andra. Deras hjärtan voro 


för det Ijuvliga budskap, som fran ängelns 


‚läppar förkunnades ‚under‘ de härska- 
rornas: lovsänger. - 

“Stor glädje, ar det föremälet: för 
5 oth värt hopp vid den stundande högtiden? Det: ar ju 
den stora familjehögtiden, aterseendets högtid, da vi alla’ 
Onska bereda de vara fröjd och glädje, Till och med — 


I himmelen visste ~~ 
Synden hade 


 ände skulle vara. Och det var sa. I ringhet läter Her: | 
ren sina verk framspringa, och under det stilla vaxan- 


den fattige i sin nöd, den ensamme och övergivne i sitt. 


barmhartigheten skall med enastaende 


hand bringa honom sina gavor och uppfylia 
_ hans beklamda hjarta med lycka .och salihet. 

Men allıför manga stanna med sina 
ie jordiska givare och förgängliga gavor.. Och darfor; — 


tig att de icke förnimma behovet av den sanna julgavan, | 


' fa de heller icke erfara den stora gladjen vid dess mot- 
” tagande. Med mindre bör du, kare van, dock icke vara 
..nöld, an. att du under högtiden far erfara den verkliga 


allt folket, sager. ängeln. 


Han giver at sina vanner och erbju- 


- väckte i herdarnes. hjartan. 
med hela deras intresse. 
~-Betlehem för att enligt angelns anvisning se, vad- skett 


het, stod Herrens angel bredvid dem, och Herrens har dei De 

’ “- blivit dem sagt om detta barn. Deras längtan hade natt — 
Tight kringsken dem och de bievo Storligen fortarade. deras bön hade blivit hörd, deras ögon 
Men ängeln sade. till dem: Varen icke förfärade,; ty se, 


folket. Ty i dag ar eder fodd som ar 


Det tog dem helt och fullt 
skyndade med hast till 
Och i sin Iycka förkunnade de för alla, vad som 


hade skädat, vad profeter och konungar sedan arhund- 


pr 


ningar! Dar i enkla krubban pa hö och stra vilar i 


Ack, hura underbara® och‘ valdiga- aro ej gar 


De hade sett Guds frälsning, aa 
sasom Simeon kväder isin lovsäng. - Och den synen - 
giver mer glädje at hjartat, an dä man har korn och 
vim'i myckenhet. DA falla bördorna av, da 
mörkret, hoppet vaknar, och den ‚eviga världens kraf- 
‚ter: inströmma.i själen med evigt liv och salighet. 
Det är vidare en stor gladje, da sträcker 


ruinerat var inre och yttre lycka och därmed sopat bort = oo baal till 


.Behovet 
..därav ligger dock sa djupt och outplänligt i vart va- 


\ 
é 


- största- ringhet och fattigdom ett litet barn. Herdarne — “ae 


-ha fran himien fätt veta, att. det arden utlovade: och 
efterlangtade Davidssonen, som skulle bliva en konung 
Over Jakobs hus till evig tid, och pa vilkens rike ingen™ 


_dets lag later han dem utvecklas till. omätlig omfattning — 
och välsignelse. Till alla 


“skal av stracka sig. Fore 


- världens grundläggning blevo vi av Gud utvalda i ho- 
‘nom, att vi skulle vara heliga och ostraffliga. Fran 


fallets dag i Paradiset, da löftet om kvinnosäden gavs, — 


till den evigt minnesrika julnatten i Betlehem knöto sig 


-slaktets förhoppningar till honom, Och fran den stun- 
den ljuder genom seklerna en allt starkare lovsang till — 


hans ara, en lovsäng, som skall na sin fulla itvecklitig 
i djup innerlighet, klarhet och styrka, dä hans verk 


blivit fullkomnat och dä riket blivit 6verlamnat at Fadern, 
den eviga äterställel en blivit fulländad, 
Judar och hedningar, 

rika och fattiga, sma och stora — alla aro ihagkomna. 
Ja, det ar i sanning en stor glädje, da alla kunna fa 


‚.dödsrikets 


ı skaror gav ny kraft at deren: om 
del av densamma. © Allenast Herren ar s& rik, att han 
kan glädja alla; 


den, vars byggmästare och skapare Gud själv ar. De 


‘Han later regna Over 


-hade dött utan satt utfa 16ftena, men de hade dött i tron 


pa Gud och pä löftet om Frälsaren, Jesus Kristus. 


Abraham sag denna: stora dag, sager Jesus, och vart 
glad, Den stora glädjen sträckte sig -alltsa till alla ehe 


som genom tron. fatt vittnesbörd om Guds behag och 


ar ‘denna a glide, aa den 


# 


—omsider uppna staden med de fasta grundvalarna, sta- N 


 -valsignelse, men dock icke fätt det utlovade, emedan 
Gud for oss hade sörjt för nagot Batre, pa det bai Em: 
utan oss skulle varda fullkomnade. 
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Vande hem ifran > 


4 En stjärna klar, som: ‚Herren 
‚Som fyrbäksljusel uti 


£ -Orolig ‚Spejar efter tand, 


De vilseférda själar till Guds Lamm, 


 himlarna 


. det underbara budskapet till herdarna, vart en stor 


....mängd av den himmelska harskaran, vilka lovade Gud © 
»,+ och sade: Ara vare Gud i höjden och frid pA jorden, — 
till manniskorna en god vilja. Och med denna sang pa 
- . sina lappar foro de ifran de hänryckta herdarne upp i. 


_himmelen. Och vem skulle ej velat följa dem, dä de äter- 


. Eviges tron- hembara vittnesbördet om den glädje deras 
_ budskap väckte i Betlehemsangden bland fromma her- 


dar samt höra dem i dessa rena, himmelska regioner — 
uppstämma sin skapares lov.’ Sangaren anade has | 


och betydelse, da han sjöng: 


trangde blott hit ned en enda ton, 
Med lyftat mod vid bröte fram i striden, 


Men till dess vi fä höra denna de himmelska här- 
"skarornas jubelsang, sjunga vi i den Juietic med : 

bjartan fylida av gladje: 
vare Gud i Jorden, till: män-. | 


‚ niskorna. Guds 


Lat ditt 


Som st järnan uppd nattlig. himmel 


ae Sd bliv ock du i världens vimmel 


Den vilsne seglar’n visar strand, 


mod och kraft för 


Dartd. Metchersson. | 


fru satt: en dag och 


1 da hon fick se en 'stationskarl komma_ 
_ dragande med en liten vagn, full med brinnande lampor.- 


Det var stralande solsken, ‚och det sag säledes ut, som 


om dessa tända lampor voro alldeles onyttiga och över- 
flOdiga. 


Men inom nägra: ögonblick bdrjade stations-. 


© = karlen Iyfta upp dem och sätta in dem i olika vagnar 


| Over hela taget: Detta hade inom kort att passera ge- 


‘nomen tunnel, Nu voro-djusen skilda at, spridda, men 


SA” behövliga, sa- värdefulla! ds markret. 


till, sin riktiga anvandning. 


samma sätt skingrar Gud ofta en av 


a troende. barn, som: haft: mycket gott ‚av. gemenskapen 


med varandra, pa det att de matte sprida ar pi 
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jenna sängarfärd for att infér den 


6versteprast. 


till Gud. 


Han 


‘Ebreerbrevet göras jamforelser ‘emellan verste- 


listen i det: gamla forbundet och Oversteprasten Jesus, 
ves Son, i det nya, 

Oversteprasten i det förbundet, vilken val 
var en förebild till översteprästen i det nya, var dock 


i allt ofullkomlig. Han var dödlig säsom andra män- — 
niskor och hade synder säsom andra, sa att, dä han . 
‚skulle . offra för andras synder, - maste han forst offra 


for sina egna. 


- Och de offer, han frambar. heer’ icke 


taga synder eller fullkomna dem, som umgingos med 


dessa offer. Men Jesus, den fullkomlige Oversteprasten, — 
den odödlige, som ingen synd hade gjort och i vilkens 
mun intet svek var, som genom lidande fostrades och 


blev sa pA allt satt en fullkommen Överstepräst, Aan 
kan fullkomligt frälsa dem, som genom honom komma 
till Gud. 


hava medlidande med dem. 


het fram: till ‘nadastolen. 


att nu behövs -ej vidare offer för att vi, som tro pa 
honom, skola hava ett fullkommet samvete, d. v. s. icke 


mer hava medvetande av oförlätna synder, utan, rät —_- 
fardiggjorda i hans blod, hava ett visst och fast hopp — 
och. fasthalla detta hopps berömmelse med frimodighet 
_intill Anden. Latom oss göra säsom en blind flicka,dä 
hon förstod, att döden närmade sig henne. Hon bad sin me 
sköterska taga fram bibeln och sade: »Sla upp Br BR 
T Kap. och lägg mina fingrar pa den 25 versen: Han... ce RR, 


kan fullkomligt frälsa dem, som genom honom komma’ 
'— »Ligga mina fingrar pa den versen nu?» 
hon. »Ja, mitt barn.» —- de orden 
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| Han lever alltid och beder alltid för dem, - 
dar han nu sitter pa Faderns högra sida i det him- 
- melska (Ebr. 7: 25). -Till denna fullkomliga frälsning — 
Hör aven, att han kan, sasom den, vilken själv har - 
 lidit och varit frestad, hjalpa dem, som frestas (Ebr. 2: 
‚18. Och icke det. allenast, utan, säsom själv frestad 
fallting, dock utan synd, kan han hava medlidande med _ 
vara svagheter (Ebr. 4: 15). Vilken överstepräst! Han — 
ar icke frammande för sitt folks svagheter och frestel- 
ser. Han har icke allenast- makt att hjälpa demigenom — 
och ur frestelserna, utan han kan känna med dem och ~— 
IR Han deltager med hjärtlig 
innerlig ömhet i deras nöd och i deras svagheter. 
Darfore uppmanas vi ock -att halla fast vid bekannelsen, = 
vi hava i-Jesus var Överstepräst, en som Obmmarfor 
22.088 och kan hjalpa oss, och därföre med frimodighetgä ~ 
| fram till honom,. till nadens tron, att vi ma fa barm- 
“© ‚härtighet och finna nad till hjalp i 
~~ du frestas av köttet, varlden eller djavulen till det, som _ 
syndigt eller orent, eller till att tvivla pa Guds kar- 
. Jek, nad, kraft och 6mhet om dig, sä ga med frimodig- | 
Dar ar du valkommen. Där 
han, som Ommar för dig,, som har makt att 
dig, din van, din broder, din brudgum, din fullkomlige = 
‘Han skall jamte:frestelsen göra pa den 
utgäng, sé att du formar att bara och uthärda den. 
Han ar ocksä den store översteprästen, som fram- | 
burit ett: fullkomligt offer, sig sjalv, for vara synder, sa 


rätt tid. Därföre da 
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Forsoningen.* 


Kristus skulle dterforsona dem bägge i en enda © 
kropp med Gud genom korset, ‚havande dödat 


pa detta. Ef. 2: 16. 


Har uttalas, vad som. var det store 
mäler med Kristi verk: Han skulle äterförsona dem 


pada (d. v. s. judar.och hedningar) med Gud. Bägge 
tvä:hade varit borta fran Gud, hedningen genom sin 
For 
övrigt levde judarne, säsom aposteln själv visar i Rom. 
2, trots det att de berömde sig av Guds lag och sin 
| egen rättfärdighet, ingalunda battre an hedningarna. ARE: 


 hade darfor rakt ingenting att berömma sig av 
dem.  Tvärt om: 


hedendom: och juden genom sin ‘egenrattfardighet. 


- Nu skulle Kristus äterförsöna dem bägge ‘med 


fran var sin sida, tillat mig säga: judarne fran den 
 högra sidan, hedningarne fran den vänstra. 
 aterforsona dem med Gud betyder detsamma som att 
ater ställa dem i ett rätt förhällande till Gud. Detta 
Ar nämligen, vad grundtextens ord innebär. Han skulle 

_ bringa hedningen i ett rätt förhällande till Gud, och 
han skulle fora juden i ratt förhällande till Gud. Och | 
det skulle ske genom honom .själv, d. v. s. darigenom - 
att de blevo förenade med honom. Frälsaren talar om 
sig under bilden av en trädstam, dar lärjungarne aro 

- grenar. Därigenom att grenarna äro förenade med stam- 


men, aro de förenade med roten. Nar de skiljas fran 


stammen, aro de ock skilda fran roten. Om nu Kristus 
os stammen, sa ar Gud roten. Genom att forenas med | 
Kristus i tron, bli manniskor allts4 förenade med Gud, 
den himmelske fadern, eller med ord: de bli - 


försonade med honom. 


: Detta ar ju ganska enkelt och lattfattligt, om er. 
= nheot litet tanka darpa. Allt det myckna, som sa ofta 
_ blivit talat for att göra detta förhällande krangligt, har 


bara varit till hinder för människornas fralsning. Pig. 


_ dari bestär den enkla försoningens hemlighet, att: män- — 
niskor, genom att inplantas i Kristus Jesus, bliva ater 
- gtalida i-ett rätt förhällande till Gud. Och varfér det? — 
- Jo, darfor att Jesus Kristus tar bort deras synder, vilka — 
skilja dem fran Gud. For den skull kallar ocksä Jon =: 
hannes honom försoningen för vdra synder, d. v. s. 


den som tar bort vara RR och pa det sättet äter- 


 försonar oss med Gud. 
. dr. dä: icke variden. i dod med 
- Gud? Svar: Ingalunda. Sa talar aldrig den heliga Skrift. 
_. | Kristi död och uppstandelse är grunden lagd till värl- 
-. dens försoning, men försonad med Gud blir varlden © 
> »sfürsk ; darigenom, att hon kommer till Kristus och tror 
pa honom. = Darfor sager ocksa aposteln i 2 Kor. 5: 
Det var Gud, som var i Kristus försonande, d. v. s. 
- - verksam för att försona, världen med sig, och pa den 
grunden bedja vi nu: Laten försona eder 
_ ut famnen, kasten eder i hans armar. Han ställer franı 
Han Oppnar 1 Kristus en 


nadastolen, vänden eder dit: 
kalla till rening ifran alla synder, tvan eder i den kal- 


lam, Ren blir ingen darigenom, att kallan finnes, utan 


es * Vid dessa_betraktelser följes den översättning av Nya 
Testamentet och Psaltaren, som av Iektor P. Walden- 
| 
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Men att 


 skapen pa detta. 


Gud stracker | 


ofdranderlig. Hos ~honom Ar-ingen férvandling, 
det var pa mdnniskans sida hindret lag, nämligen i 


€andrat genom Kristi ddd. 


_ingen darfor, att nadastolen finnes och ar framstalld, 


först därigenom, att han själv kommer. till. näda- 


stolen. Aterförsoningen med Gud sker icke darigenom, — 


dörrar pa vid gavel, ja, av hjartat ropar efter den för- 
'lorade sonen, utan först darigenom,. att sonen star upP, 
vander om och kommer .hem. 

Men, säger nagon ater, ar det verkligen. sä enkelt? - 
Ja visserligen, det är sa enkeit, att var och en entaldig 
själ kan fatta det. 


som Frälsaren säger i Matt. 11. Det var ett ordspräk 
hos de gamla: ‚Evangelü hemlighet ar lik en flod, över - 


vilken lammen vada men elefanterna maste simma. ‘Var un ble 


du ett lamm! 
Kristus skulle med Gud dem bägge 


Men pa samma gang ar det just 
genom sin. enkelhet fördolt för de visa och kloka, sa- — 


en enda kropp, tillagger aposteln. Dar kommer han till- na 


‘baa till detta igen: i en enda kropp, i en enda 
‚samling. Och det genom korset, i def han dödade fiend- 


aposteln uttalat i den föregäende versen, där han säger, & 


att Kristus brutit ned avskrankningens skiljemur, nam- 
‚ligen fiendskapen, da han i sitt kött 


stadgar bestaende budordens lag, 


Mark vidare: Det star icke, att Kristus skulle ‘Ater. 


-försona Gud med oss utan oss med Gud. Det ar en | 


stor ätskilmad. Allt vad man talar.om, att Kristus skulle 


försona Gud med ‘oss, det ar talat icke blott pa sidan . 


om utan tvart i strid emot evangelium. Hos Gud be-. oe 


“Syndafallet hade icke 
 nägon ändring hos 'honom;’ darfor behövdes ingen äter-. 


, hovde ingen andring ske. 


ändring -hos honom, for att syndare skulle bli frälsta. 
-Foérandringen i syndafallet skedde hos. manniskorna. Vi 


-kommo bort fran Gud, och försoningen bestär dari, att = 


-vi komma tillbaka till Gud. Därför heter det, som sagt,‘ 
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att Gud räcker ut fadersfamnen och ställer fadershusets- 


Huru detta dödande skett, det har 


aldrig -i bibeln, att Gud skulle forsonas med manni- | 


.skorna. 


‘darigenom att vara synder toges bort. 


gor, vad jag kan, för att han mdtte dter försonas med 


. mig. Det ar icke pa min sida nägot hinder ligger, som 


_behdéver tagas bort. NG: hindret ligger och alle- | 
| nast pa hans sida. 


Se, sa var det ock icke pa Guds sida, i nägon hans. a ae 


vrede, som hindret for frälsningen lag, Gud Arförresten - 


hennes: synd. 'Försoningen bestär därför icke dari, att 


Guds vrede blir blidkad, utan däri, att människans synd. ur 
blir borttagen. Där synden är, mäste hon alltid bli före- - 
Detta ar icke pa nägot sätt for- 

Det an aldrig förändras> 


mal - för Guds. vrede. 


‚Sädant star i den falska bibeln, värt eget för- ole 
mörkade hjarta. Men i den rätta bibeln, som ar av | 
Gud, star det endast, att vi skulle corona med Gud, ME 


sh 


Om nagon blivit fientligt, sinnad mig, 
jag orubbat behällit samma gamla vänliga Sinnelag mt | 
honom, sa vore det ju orimligt att tala om, att jag | 
_ skulle försonas med honom. Det ar Aan, som skall es 
sonas med mig. Och om i mitt hjarta fortfarande bor |. 
en sann och brinnande kärlek, sa ar det sa langtifran  |- 
att jag behdver försonas med honom, att jag tedrtom 
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 Därför.talas i Nya Testamentet om Guds vrede likaval 
Pee Som i det Gamla — men det gäller dem, som dro i sina 


Daremot: dar synden är borttagen, dar finns 


: icke mera rum för nagon Guds vrede, utan dar är frid 


mellan manniskar’ och Gud. Sasom aposteln säger: 

Eftersom vi nu aro rättfärdiga vordna genom tron, hava 

| vi frid med Gud (Rom. 5: 1). Mark: dar star icke: 
|» eftersom Guds: vrede blivit blidkad, hava vi frid med 


Gud, utan: eftersom vi blivit vara synder kvitt, hava 


vi frid med Gud. ‘Och det genom var Herre Kristus, 
io _Nilken just ar den, som tagit bort vara syuder. | 
Och nu, tillägger aposteln, nu har han. kommii och 


 förkunnat evangelium om frid. Kristus hade dött i 


_. avsikt att stifta frid mellan judar och hedningar. Nu 
€ - kommer han genom Anden i evangelium till bade judar 
hedningar -och förkunnar denna frid, d. v. s. han 
© bjuder dem att tro pa honom for att genom denna tro 
yarda en enda kropp i honom. Först: därigenom kom: 
ee mer friden till stand. Det hade ock efesierna erfarit. 


Mark, huru aposteln lärer, att det ar Kristus. sjalv, 


kommer genom Anden, och att det ar Kristi verk, 
fortsdttes genom Andens verksamhet. 

- ‘ter det, att det ar han, som sander Anden, och att 
Anden kommer i hans namn, d. v. s. a hans vagnar, 


 Därför he- 


for att fullfélja hans verk. Nar Frälsaren pa korset 


... ropade: »Det ar fullkomnat», da var allt det fullkomnat, — 
. som han skulle géra i sitt kött. Men detta var icke — 
‘allt. Det var allenast grundlaggningen till människornas 
frälsning. Sedan fortsättes detta verk genom Anden och | 
eyangelium, tills alla folk aro gjorda till hans lärjungar. 

+ Dä,-— först da Ar. hela fralsningens verk fullkomnat. 


Och dä kommer riket, det Guds rike, ‚som utgor: a 


2 för hela Guds frälsningsräd. 


For eder, som voren fjärran, säger n. Elesi- 


en erna hade varit hedningar och fjärran fran Gud. Säsom — 
~ aposteln säger i det föregäende: I voren utan Kıistus, 
© uteslutna' fran Israels statsförfattning, frammande för 
jöftets förbund, utan hopp och utan Gud i världen. De 


varit: lärigt, Men: aven dem, hade evan- 
gelium. om ‘frid natt. 


Och för dem, som voro tillagger han; de 


tor. judarne. Ty i viss mening voro de nara. De. voro 
-Guds utkorade förbundsfolk och hade den rätta guds- 
Es Gansten samt kände pa-satt och vis den ratte Guden. 


_ Skiljemuren mellan dem, som voro nara, och dem, 


Eee som voro fjarran, var nu nedbruten i Kristus Jesus. 
~~. Och nw förkunnades frid för dem bägge. Nu i Kristus 
_ Jesus voro de tvä omskapade till en enda ny människa 
äterförsonade Gud, aterkomna i ett ratt for- 


4 


Pa samma satt ar som alla. folk pa tin 


sist skola samlas i en: enda stor enhet, inom vilken 

 skall .rada en orubbad frid. Kristus ar Guds Lamm, 
"som tar bort världens synd (Joh. 1: 29) samt därmed  - 
. upphaver all ofrid, all strid, alla slitningar mellan olika 
folk: och personer. Ty all ofrid har sin grund i synden. - 
-. Där synden ‘Ar :borta och rättfärdighet rader, dar ar 
frid¥ frid mellan maoniskor och Gud, frid mellan män- 
niskor inbördes,: frid. mellan folken.. 
digger allas valtard och salighet. 
3 du he frid med Gud, vill au, at det | 


‚Och: i denna frid 


A 
“ 


dig. vill bli fralst; vill do; bli 
med Gud, kom dä till. Jesus Kristus. Och vill du ar 
beta för att stifta frid mellan enskilda människor ler 
hela folk, sä gör vad du kan, för att de genom evan- 


gelium ma dragas till Jesus Kristus, i honom bli renade 


fran sina synder och äterförenade med Gud. Det är 


den enda vägen. Det-är den enda ‚möjligheten. 
Det arbetas ivrigt isynnerhet i den närvarande 


_tiden pa att stifta och bevara fred mellan folken och e 


-emellan de särskilda folkklasserna. Alla inse, att därpä 


beror folkens och folkklassernas valfard. Men dä det. ae 
sker med undanskjutande av Kristus, sa kan icke mälet _ 
Sasom erfarenheten visar, ‘blir det tvärtom 
värre och värre. 


nu att rusta sig mot varandra. De riktigt digna under 


-vinnas. 
Aldrig ha folken varit sa ivriga som 


 bördan av dessa krigsrustningar. Och vad angar för- 
hallandet mellan de särskilda folkklasserna, sä synes 
hatet och bitterheten alltjamt tillvaxa. 


olyckliga. Ju mer de arbeta pa att finna frid och väl- 


_fard- utan Gud och utan Kristus, desto langre komma _ 


de bort. Och desto värre blir det. ‘All olycka, allt 
lidande, - all nöd i världen har sin grund i synden. Ty 


—synden har skilt- manniskorna fran Gud, som är källan 
till all frid och valfard. Men det vilja de icke se eier. ss 
-erkanna. Därför göra de, säsom Herren klagar: Mg, _ 
som är den levande källan, Övergiva de och göra sig 
brunnar, ja, usla brunnar, som icke giva nägot vatten. 
Man ma visserligen respektera allt, som géres fOr 
att bota de skador, som synden vällat, allt som göres 5 


. för att avhjälpa den nöd och det lidande, som räder i 


-varlden säsom en följd av synden. Liksom man masste 
försöka att sä mycket som möjligt mildra svedan idt 5 
_-yttre säret pä en sjuk manniskokropp, sä ma man även 
. göra, nar det ar fräga om skador och sär pa samhalls- — 
-kroppen. Men om det stannar därvid, sa bir det bara 
‚Skall det bli verklig bot, dä mäste man ga _ 
till roten, till den inre sjukdomen, varav säret kommer. _ 
Och denna sjukdom- ar synden, Det är hon, somskall 
Och det gör den evan- 


palliativ. 


främsta rummet bekampas. 


- geliska verksamheten. Dari skiljer den sig fran den 


-sociala. Den gar pa djupet, den gar till hjäartat.: Den 
drar människorna till Kristus och äterförsonar dem med 


Gud. Och det ar bot, verklig bot. 


w. 


De yttre band, som med sitt 
“frihet och trycka oss, kunna vara osstillimrenyttaoch 
‚frigörelse, om vi rätt besinma, att den sanna friheten — 


er — w 


Oro och strid 
rada överallt, och människorna bli bara mer och mer 


Nar det verket ar 
fullstandigt genomfört, da skall, sasom profeten sager, 
‘varje slamrande krigsrustning och varje mantel, som 
varit valtrad i. blod, vara uppbrand. Da skall vatje 
 bördas ok, varje skuldras gissel, varje plägares tav : 
vara sönderbruten (Es. 9). Da skall den sang vara för 
verkligad, som Bigharne ‘sjongo vie Jesu 


icke i första hand är en ttre utan en 
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sofien. - | 
at, Gud. Nar den fullkomliga kunskapen kommer, dä 
skola vi förstä detta likasom. mycket annat; men till 

Be dess. mäste vi nöja_oss med att i tron omfatta hans ord. 
Nu har Gud förutbestämt, att dessa skola bliva /ik- 


____PIETISTEN. 


"Rom. 8: 28-30". 
v. 28. Dem som dro kallade efter Guds 


er de, som i sanning alska Gud, aro kallade till att 
vinna fralsning enligt Guds fasta beslut och foresats. 
Det ar förutbestämt enligt hans föresats, som verkar 


allt enligt sin viljas rad (Ef. 1: 11). Las. ock Et. souk 


des fralsningsvisshet, som ligger dari, att Gud har förut- 


bestamt honom till barnaskap och frälsning, och det © 
icke. enligt hans förtjänst eller vardighet utan efter sin 


egen viljas valbehag, och fore världens grundläggning. 


Det ar säledes icke nägot nytt och tillfalligt utan agi ! 
2.9.29. Aposteln “nar i det föregäende talat om dem, 
som &ro kallade efter Guds föresats. Nu förklarar han 


detta närmare, da han tillägger: Dem som Gud har 


förutvetat, dem har han ocksd förutbestämt. Hans förut- — 


Vad 
som ar bestämt, det ar, att alla, som tro pd Kristus 


bestämmelse beror säledes pa hans förutvetande. 


och genom tron alska Gud, skola vinna fralsning. Vilka 


dessa dro, det har Gud forutvetat, annars vore han icke : 
alivetande. 


‚Fr om forhallandet förutvetande och 
: forutbestammelse hos Gud är en av de svaraste punk: 


terna. icke blott,i den kristna teologien utan även i filo- 
Den hör till de punkter, som vi mäste lämna 


5 géstaltade med hans Sons bild, d. v. s. varda sädana, 
att. de. i hela sin varelse. framstalla en trogen bild.av | 
 Kristus. . 
komliga likhet med Kristus i-den tillkommande härlig- 
heten, säsom vi kunna se av v: 18. 1908 3: 2, 
‚2 Kor, 3: 18, Fil, 3:21, 1 Kor. 15: 49, 

bestar fralsningen, att. det: ayrıden 
en förstörda gudsbelätet hos oss blir fullkomligt äterställt: m. 


Därmed syftar aposteln pa de troendes full: 


istus har i sin person det. fullkomliga gudsbelatet. 
Gudsbelatets Aterstallande hos oss blir saledes detsamma 


som en. förändring till. likgestaltning. med Kristi bild: © 

- Denna likgestaltning börjar ske i och med det, att en män- _ 
> niska: blir genom tron förenad med Kristus. Hela Guds, 

den helige Andes, uppfostringsarbete hos den troende 
gar sedan ut pa att utveckla och till sist fullkomna 
' denna likgestaltning. Medien dartill äro dels Guds ord 
och Herrens nattvard, dels forsamlingsgemenskap, dels — 
ock. alla de. skickelser, som Gud de Ana ‘Har | 
gives. rikt tillfälle för tillämpningar, 
 .... Att Paulus kallar -Kristus den ‚förstfödde. bland 
Ce manga bréder, det betyder, att han ar den Over alla 


: * Vid dessa uppsatser- följes den översättning av Nya | 
Testamentet och Psaltaren, som utgivits av lektor Fr 


de ovriga (Kol. 18). 
-miljen var alltid den förstfödde sonen, nast fadern, fa- 


3 Guds söner eller Guds barn. 


... Sägas vara Guds barn i samma bemärkelse som han, 
skulle han icke kunna kallas den enfodde. 


det, som: ‚Johannes kallar födelse, 


pa det, som utgör grunden ull 


else, utan Aven omvandelse. 


12.9 24, 2: 18,1%, 18,20, 21.22 Gal) 1:6, 5: 13, 
: 4, Kol. 3: 15 m: fl. ställen. 


Vidare har han rättfärdigat dem. 


miljens :överhuvud.  Kristus kallas i Joh. ev. för den 
enfödde sonen, emedan ham ar Guds Son i annan be- 
märkelse än nägon arınan av dem, som annars kallas. 
Om: nägon annan künde 


niskör, som genom tron bliva Guds barn, framstaller 
aposteln som adopterade, upptagna, till Guds barn. — 


Det ar ett markligt förhällande, att, medan evan- 
gelisten Johannes framställer barnaskapets grund sasom _ 


„en födelse av Gud, sa framställer aposten Paulus den 
2 Tim. 1: 9. Tank, vilken säker grund för den troen- . 


sasom en upptagning, adoptering. Detta visar, att nar 
Johannes talar om deras födelse av Gud, sa gor han det i 


en annan mening an, nar. han-talar om Kristi födelse av ° 
Gud. Det ar val för att utmarka denna ätskillnad, som. 
"han kallar Kristus för den enfödde. 


Den upptagning 
till barnaskap, som Paulus talar om, har sin grund uti _ 


' den andliga omskapning, som sker genom tron, säsom 
_ Paulus sager i 2 Kor. 5: 17: Om nägon är i Kristus, 


sa Ar han en ny skapelse. Och denna nya skapelse ar — 


‚Det ar säledes alls 
ingen skillnad i sak. utan endast i uttryck mellan de 


 bägge apostlarne, och denna. ätskillnad beror darpa, att 


de betrakta saken ifrän olika sidor. Johannes ser mera 


‚Paulus 
ser. pa upptagningen själv. 


-Emellertid: Ehuru ordet födelse begagrias. i annan 


| mening, da ıdet ar fragan om Kristus, an da det ar 
_fragan. om de troende, sa kunna de troende i alla fall — 
_kallas for ‘Kristi bröder.' ‚Adopterade och i barnaskapets 
-rattighet insatta barn kunna och bora betraktas och 
_ betrakta sig: själva sasom broder: till som verk- 
digen aro födda av föräldrarna.: ak 
nu: Kristus ar den högste oc foll- 
| komlige . jbland’ bröderua; sa utgör han den’ ‚bild, 
vilken. de övriga skola. omgestaltas. 


Eftersom 


30. Emedan Gud. nu har: forutbestamt: 


sa har han ocksä kallat dem. Ordet kallelse begagnas — 
Nya Testamentet i tväfaldig bemärkelse. Dels beteck- 
mar. det den till alla. manniskor utgdende. bjudningen — 


att omvända sig och tro pa Kristus, vilken inbjudning — 
‘manniskan kan’ motsta eller antaga. 


‘Las Matt. 22:14 


fl. ställen.. Dels betecknas darmed det Guds näde- - 


: verk, som bestär dari, att Gud genom sin kallande nad 
.drager människor till sig. Detta ar den mening, vari 
-aposteln Paulus plägar. begagna detta ord: 
fattar dä: icke blott, vad vi 


‘Det inne- 


best dels dari, att Gud förläter en människa hennes © 
synder,. dels dari, att han omskapar henne till en rätt- _ 


„lärdig manniska. . Det ena sammanhänger nödvändigt 
med det andra. Huru syndaförlätelsen framställessäsom . 
ett rättfärdigande, kan man se av Rom. 4: 6—8. Dar 
eiterar Paulus nägra-ord ur Ps, 32 om syndernas för- 


lätelse, och han kallar tor: rättlär- 


tillraknande. 
+ ” by, 
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‘I den israelitiska 


De man- 
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dagligt tal benämna kal- 
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har: ar bigot handelser stallas. fore. 


x 
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ei 4: 


men) det Ar: vanligt, att skriften framställer Paulus uppmuntrar- Timoteus evangelistens verk 


det tillkommande, ‘sasom vore det, redan fullbordat, nar 


hon. vill: framhalla det sdésom alldeles avgjort och be 
stamt, —Salunda séger . Paulus: Ef. 1. och Kol. att  föreständare »i ‘forsamlingarna (Tit= 12.5). ‚Tydligt ar, 


(2 Tim. 4:-5),°och Titus, som ar att likstalla med: ‘Timo- 
teus, erhöll- apostoliskt uppdrag. att tillsätta aldste | 


i» Kristus® har fran de-döda uppväckt de troende att evangelisten- innehade. ett sarskilt ambete, i 


och: forsatt.dem i. det 'himmelska. 


vet, ‘att detta Ar tillkommande, sa ar det for honom'till 


grad visst; att-han kan framstalla det, sasom vore pt Apostlagarningarna, voro evangelister, Angelen Ga- 


det redan  fullbordat.:. Pa samma sätt: bruka vi saga briel har. blivit kallad den »himmelska evangelisten> 
2den och den ar forlorad», nar vi taga for givet, 


att. ingen raddning: ar mojlig.. A andra sidan. säga-vi: 


Ehurw Paulus val ocksa ingick en särskild gava att. predika. . -- 


De höga man, som givit oss de fyra amanilerns 


-sasom Överbringare av utomordentliga, himmelska bud- 
»skap till jorden. - Esaias, den störste av gamla förbun- 


- »den och den ar raddad», nar vi se, att förhällandena dets profeter, har givits namnet av samma förbunds _ 


sadana; att raddning icke vidare kan, betvivlas. 


| ‚som vore: det närvarande. 


“Es; _Forklaringen giver aposteln 


Gamla Testamentet ar det i ‘synnerhet vanligt; att -verksamhetens omräde, säsom en Moody m fl, “aro, 


ting pa-ett profetiskt satt skildras sasom 
närvarande. Det: märkvärdigaste darpa är 
aulus i Rom. 


evangelist. Johannes Döparen, denne särställde, kraftige 
“harold, synes mig särskilt utrustad för evangelistens 
Vary. Nutida framstäende märkesmän pa den evangeliska _ 


synes det, att hanfora till evangelisterna. 
Evangelisterna torde -kunna 


“alldeles särskilda, med utomordentlig kraft utrustade 


as & 4:17, dar han anför. Guds ord till Abraham: Jag har sändebud, vilkas egenartade verksamhet kan betraktas 
sat dig till en fader för manga folk. Nar Gud sade — 


dessa.-ord,. 


~ 


P 


kallar det, 


anordnas inom Svenska Missionsforbundet. 
darmed> bena 


man skulle darférvanta, att Gud hade sagt: Jag ‘skal 
sdtta dig till, fader för manga folk. Men Paulus för- 
. Klarar saken. salunda: Gud gor de döda levande och ambete och verk stä i rang Över'herdens och lararens _ 
och inrymmes ej i den fortlöpande, bestäende ordningen. =: 79 
Ett utomordentligt ämbete för utomordentliga tider och = 
 syften saknar det sina innehavare: for. eller. kor- 


som icke' ar, säsom om det vore. Ty för 


star det tillkommande, lika val som det forflutna, 
alitid shsom narvarande: 


Evangelister ‘och evangelistkurser... 
Evangelister plaga vi 'vanligen kalla dem, som 


‘T enlighet 


nas ocksä dessa kurser evangelistkurser. 


"Syftet med: ‘denne Ar, synes det mig, Aväfal- 


digt... ‚Dels .avse de att bibringa en djupare insikt i 
‘sanning, dels att taga reda pa och lamna en evangelist. 
© forstas handledningen at personer, lampliga för prediko- ° 


kallet.. Och’säsom kurserna hava sin uppgift att fylla, 


aro de, ratta. benamningarna-harvidiag. -Da-vi.aro det, -predikanter.-- 


sa hava: bada dessa avseenden varit 
| nytta. |: 


dessa’: -Kursdeltagare evangelister, vilken karaktär 


 giva vi darmed evangelisten? Vanligtvis aro dessa kurs- 
. deltagare unge man; som stava pa de första bokstaverna 
opredikokallets alfabet. — för alt nu: ej tala om dem, 

som: endast för: bibelns studium deltaga:som elever. 


. alla handelser stalla- vi pa den andliga rangordningens 


Skala evangelistens Ambete ett gott: stycke under herdens 
och. lärarens. 


Och -detta ar, vad vi icke skola gora. 
Vad -sager> dä :Skriften om evangelisten och hale 


‘Ambete? Det torde vara svart att fullt bestamma dessas 


is karaktar och: uppgift. .S& mycket ar dock klart, att evan- 


fe gelisterna stodo. nara. ee: rang, ach: att i 


'säsom gäende utom den’ vanliga ordningen och inne | 

shade; Abraham ännu icke nägot barn, och _ bara en högst utomordentlig Guds kallelse till variden. 
-Evangelisterna aro salunda icke nyborjare,som 

Dera 


hova ledas och fostras för att bli predikanter. 


_ fare tidsperioder. 


‘Evangelisten’ ar en ‚storman: 
"Hank: person och verk, av Guds Ande genomträngda yee Ve 
‚och helgade, sätter sin. stampel pa samtid och-eftervarid. 


Han ar snillet i vara predikstolar, och människor mäste 


med eller mot sin vilja höra och vérda‘honom. Han = = © 

- bibelkurser, som under senare ar nu och dA’ som -en stjärna i. natten; lyser. och blixtrari 

‘Tara och liv av himmelsk klarhet « gripande kraftoch , BE 

nä gar sin vag, d& han fylit-sitt varv.. Gud allena 

Dessa: ‘benamningar Merde vara ‚överförda fran vacker och sänder honom; av människor fostras ch 
Hans kall ar att ga sin egen vag 


jedes han icke. 
-icke i trampade spar. — Lange har jag onskat och — x 
“bedit Gud, att han anyo matte det Sion 


 Härav ar det klart, att jag anser det 
tala’ om kurser for evangelister, ty for evangelisterkunna 


‘kursér icke anordnas — icke ens-av en evangelist: 


 Lätom. oss. helt enkelt kalla vara kurser bibelkurser 
"och dem, som deltaga dari, elever eller, om. de annars 


kurser sta öppna icke blott for dem, som. tro sig. kal- 


lade till predikanter, utan aven för var och en; man 
‚och. kvinna, som alskar. bibelns studium och darvid - 

'önskar hjälp: och ledning. | 
forlora de-ingalunda i värde för-sädana,; som deltaggad 


Och med. denna utvidgning 


dem: med tanke pa. predikokallet...Och det vore för- 


visso gott; om kurser av sadan art arligen hölles nom 
distrikt avy>Svenska Missionsförbundet. Det arvar 
att. fora in mAnniskorna pa-ordets fasta: mark. 
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-Därmed ar, ock. sagt, att dessa 
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Tr sager i sitt ord: 


-Boangeltt hastighet. fab 
icke vid. evangelium; det en 


kraft till frälsning för var och en, som tror. Rom.-1; 16. 


| Följande skildring ur min erfarenhet som missionär : 
bland de fattiga utgör ett skont av 
dessa aposteln Pauli ord... 


Jag blev för nagra ar sedan av. en orkibiect 


att besöka -hennes granne, en gammal sjuk och fattig 
 sömmerska, som bodde 1 en 
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fick hora desex fl. laid ande: hon. sig 
h borjade bittert gräta, fattade min hand och tryckte 
»Nu, kara van», sade jag, »ar 
Jesus har: och vill taga sin boning i -edert hjärta, rena 
eder i sitt dyra blod och taga eder.pa sina hulda herde- 

axlar och bara hem eder till himmelen fran synd, sorg,. 
Nu borja- 

de ‘en allvarlig- syndabekannelse under strida tärarı 
Jag fick dA erfara, vad Jesus säger'i Luk. 15: 7, att 


: den sa hart hon kunde. 


sjukdom, fattigdom, lidande, nöd och död.» 
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% 


det snart», 
..Jag följde genast med. 
 Hon släppte in migi 
 rummet och stängde | 
Dar lag den jj 


‚dörren. mer än klädnaden? 


svar, 


Stockholms: utkanter. — 

ligger sjuk och 
sgaknar allt, vad hon 
 behöver till mat, ved. 
och hyra; och det finns - 
ingen människa pajor- 
som tanker pa ) 
Kan ni göra 
nagot för henne, sagör 


sade hon. — Poe Herren över dem som frukta honom. 


gamla i hemsk förtviv- 


Intec svar. Jag | 


Jan, bitter pa bade Gud { 
människor, ja pa 
hela livet. Jag frägade: 
fenne, om hon Önska- | 
de nagot. Is4 fall skulle 
jag garna sta tilltjanst. 


for henne.- Intet 
Hon lag vand 
vaggen och ville’ 
inte ens se at mig. Jag 
bad till Gud, att han 
| vi äta? eller; vad skola vi eller: vad vi kläda 
=...» atthon mättelärakänna 
x sin synd och bekänna II 
den för Gud och taga | 
 emotreningiJesudyra | 
detta allt darjamte tilldelas eder! 
fraist samt efter stutat 
hem till 
boningar,som Jesus 
 -berett at fattiga syn dare 
genom sitt lidande och 


Pie, 


och Nyarsbev fran him 
_ melen. 


"(Galler bide och ovriga 


Sasom_ en fader förbarmar sig éver ‘barnen, ‘sf förbarmar 
Ps, 103: 13. | 
Varen icke. för 
| eder själ, vad I skolen äta, icke heller för eder kropp, vad I 
skolen kläda eder med. Ar icke själen mer an och ‚krop- 


‚Fördenskull säger jag eder;. 


a 
| 
| 
Sen. pa himmelens Häglar att. de icke skérda, : 
) icke. heller samla in i. ‚förrädsrum, och eder himmelske fader. 
i töder dem. Aren I icke mycket mer An de? er 
| Men vilken av eder kan med sitt bekymmer sätta ‘ail sin 
| livslingd en enda aln? 
| Och varfér aren klädnaden? Betrak- 
ten fältets de. ‚växa. Icke arbeta icke heller 
| spimnade. 

jag att icke ens Salomo i alt sin ig. | 
‚het klädde sig säsom en enda av dessa. a 

Men om Gud pä detta sätt kläder gräset 
| i dag. är och i ‘morgon kastas i en _ugn, skall han dä icke , 

mycket mer kläda eder, I klentrogna? 
|. I skolen alltsa icke vara bekymrade, adgande: 
| 

| 


® oss med? 


allt detta | ‘ty eder him mel elske e fa ader 
vet, att i behöven detta alt, 
Men sdken först hans rike och hans sä katt 


| “I skolen alltsä icke vara bekymrade med pa 
| morgondagen, ty morgondagen skall hava bekymmer om sig 
\ Nog för är dess egen 6%, 
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 kände det i det torftiga 
rummet, som om det 
fullt av Guds 
lar, ja, somen forgard 
-till-Guds rike. Hennes 
syndabekannelsé och 
bön om frälsning var. 
.'sa rörande, 
nastan ville-brista 
‚högljudd grat, under det 
tackade Gud. Nu 
Sbekainde hon for mig, 
att hon inte besökten 
kyrka eller ett bénehus 
eller sett i en bibel pa 
Det fanys 
efter nagon bibeleller 
~<-psalmbok eller nagot 
-annatGudsordihennes 
hem. Jag stannade na- 
gra timmar-hos henne, 
laste, bad och tackade 
Gud. Slutligengickijus 


30:8: 


upp i. hennes hjärta. 
trodde och fick 


lademinahan- 
pa hennes huvud 

förkunnade henne 
ndernas’ förlätelse i 


Jesu: namn. Och hon 


fick den helige Andes 
 vittnesbörd, att non var 
Jag köpte en bi- 

‘bel, en postilla ochen  _ 
äthenne. Även 
det lekamliga sékte 
kunde och sande 


alt jag 


... korset, varefter jag direkt tilltalade kvinnan och sade: 
far ni, kara van, komma till Jesus, sasom dessa kommo, _ 
Hans hjarta och famn aro Ööppna -även för er. Och han. - 
23 »Den till mig kommer, kastar jag icke 
a7 77 ut; den, som kommer till mig, skall aldrig hungra, och 


- gin död. Sedan läste jag bibelordet:- »Deta ar “ett t fast 
=vart-att pa allt ‘satt mottagas, att Kristus Jesus ar 
Kommen i världen att fralsa syndare», avensa 'berättel- 
serha om publikanen, den förlorade sonen, den samari- - 


tiska kvinnan, synderskan i Simeons hus och révaren pa 
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»Nu 


död betraktade jag hennes nötta bibel. 


blod och om hemmet i fadershuset: 
Nu ar den kara kvinnan Gudp: 


andra vännertill henne, 
som till sjat och kropp: Hon levdei 
_ fyra ar. efter mitt forsta besdk. Jag. hade manga 
‘stunder hos henne, Hon blev emflitig besékare pa vara - 
sammankomster och en ivrig) bibellasare:  Efterihennes 
‘Hon hadeunder- 

strukit manga verser, som varit dyrbara for hennes = 
hjarta, anda’ fran 1 Mosebok till slutet av Uppenbarelse- - 
boken,: särskilt sadana sprak, «som om 
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"Dar. Gr gladjen större an i det törft a hémmetiutkan-  Fritänkare-monumenten alla. 
er Det ar ett skönt. kal att för sjuka och elända for- _ Efter att ha statt dar manga ar skola de Atta monu- 
Are "kunna eviga livets ord, att avtorka nagra tärar och av- ment, som upprests i Kenosha, Wis., fill minne avLewis 

lyfta nagon börda. Men även detta akerfalt ar skör- Knapp, »Kenosha-fritänkaren», borttagas fran darvarande 

ahansson.  religionen, vilka inristats pa dessa monument, skola sä- 

lunda ga. ohjälpligt förlorade, emedan de skola krossas 


% 
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mot den kristna religionen, och under fem ärs 
har man försökt att träffa anstalter for deras bort- 
Skaffande fran Kenoshas kyrkogard. Sedan Knapps déd 
hon helga ‚naffen, Tene funnits nägon, som haft lust att varda 
 Iyser underbarf och dessa värdar. Inskriptionerna omfatta ej mindre An 
frat varje töchneie villa. = 15,000: ord, och manga av dem innehälla bittra anfall 
mot kristna religionen. och predikoämbetet. Knapp 
var en infam agnostiker och spiritualist och var en av. 
Flera ar tillbaka begynte han uppföra de Atta 
Dilande laga “monument, som skulle föreviga hans krassa fritankare- 
Ban, som: kom av änglar- buren, doktriner. Somliga voro av marmor, andra av brons. 


pa ibland Han använde tio ar av sin levnad för att avfatta dessa 
_ inskriptioner Och förklarade nägra ar fore sin död, att 


‚äsikter skulle förbliva hans fro till döddag. Enligt hans 
Me ‚hen: sjunger: dem tid att taga en fullstandig avskrift av dessa 


Beh vid: barnet siffer modern, hans verk var fullbordat och att hans dari uttalade 


| 


of hans hiälp ar härran. ur sin plats’ och slas i stycken med 


Och de, iva sina & Som ingen far. veta om, med undantag av de matt, 


den Det öde, som den arme ‘guidlose amnade kristen: 


domi, blir sälunda hans Ode, ‚Han forgates 


Den basta. traktaten., 
aie vig. a er or Te En “troende ‘sande under sommar: 
pa sin skuldra | tiden varje dag en stor mangd korgar med grönsaker 
med gudoms makt skall bite ‘ frukt till staden. En dag stod han och samtalade 


med. en ‚Annan troende män.. Denne sade till honom, 
att han borde lagga en-traktat pa bottnen i varje frukt; 
korg; som han avsände, »Det gor. jag. ocksä, Men jag Se | 
kanner ‚en traktat, som ar bättre>, svarade 


x 


mästaren, »Vad ar det för en?» frägade den andre. 
‘Date t höjden, © sh ‘Det ar den, aft köparna, da de komma till, botten av 


elig mina korgar, finna det nedersta laget av frukt Tika gott 


> 
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‚Det ar nägot oändligt {just att fa bero de for finde. De sanningar, som icke paaktas, gora —— 
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| graven, i vilken var broder E,. Rosell vilar. 
var han? fragar sakerligen mängen lasare. 
ingen, att han -ej var kand i vida kretsar. 
sig till de ringa och gjorde aldrig ‘nagot för att bliva 


 kroppsligt hanseende si vanlottad som fa. 


|  gävad. ande, 


i dag. lagea. en ‘ited 
Vem 
Det forvanar 
Han höll 


bemarkt. Han var en stackars. arm krympling, jai _ 


I denna 
missbildade kroppshydda® fanns dock en skön och be- 


tillbaka, visande_ pa sin svaghet, sä var det han, men 


.nej, i den Herres tjänst, som han lämnat sig at, sökte 
han verka och övervinna alla svärigheter.. 
spela orgel.. 
i, Nora stads. missionshus, och ingen -predikant, 
som. . besökt platsen, torde glömma den lille organisten 
‚ med sin. krycka. . 
nöd trampan och ‚med händerna. tangenterna. 
 arbetade och intresserade han sig dock for ungdoms- | 
verksamheten bade 
Manga kunde utebliva, men Edvin Ro- : 
sell var dar och var i sin ringhet dock en ledande kraft. 
hans närvaro var en borgen för, att inet 
kunde förekomma. Nar. nägon moder stun- 
dom med oro fragade sin dotter, som varit ute en afton, 
vad som förekommit. ‚därunder, och erhdll till svar: 
A: 388 mamma, Edvin var. dar», ja, da lugnades mamma, 
pa honom kunde alla, lita.. Hans lilla vagn rullade, 
3:  dragen. och. skjuten av villiga syskons och vanners — 
eae; . hander, fran den ena sammankomsten till den andra.. 
Denna. syskonens beredvillighet. ‚och. ‚tjänstaktighet var 
enastäende och rörande att se, 
ha tänkt, att det Kunde vara annorlunda. 
Var, han, för att anvanda faderns ord, »dess sol», ‘eller 
moderns, »eit stöd och en rädgivare», varfär. alla. 
Same i, att det ar ett stort tomrum han läamnat, 
00. Vid begravningen den 5 december visades ock, 
u huru stora sympatier han vunnit. Fran de högsta till 
_ de lägsta i samhället hade samlats en sa stor skara, att 
mägon yttrade: »Det ar Jange sedan. i sett en 
tillslutning vid en begravning.» 


I manga ar har han tjanat som. Orga- 
‘Med ena foten nädde han. med 


i ungdomsföreningen och 1 K. 


Ingen syntes ens 
oF 


‚Det ar tvenne orsaker, varför jag pelle. 


Forst ar jag livligt overtygad om, att ett liv i det tysta, 
ek uppoffrat i Herrens tjanst till medmänniskors basta, ar 
ae mycket större och varaktigare betydelse an mangen 
@nhans, som burit ett klingande namn eller beklätt en’ 
 framstäende post. For det andra 6nskar jag innerligt, att 
_  Krymplingens liv och exempel matte sporra oss kristna, 

allmänhet fatt mycket större förutsättningar. 
än han, till att tjana Herren med mera trohet och flit. 
malunda. 


ER 


Stilla, tyst gick lösta anden 


AG 


Edvin Roselt foddes den 2 mars och dog 


~ 


Skulle nagon ha haft orsak att draga sig 


‘Han larde 
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--Tömdes smärtans djupa 
-Och av livslang, bitter plaga 
Byendes upp din katafalk. 


2.0. 4 ett bräckligt men 
Nu ar’ sköra musslan bruten, 
Pärlan strälar klar. — Var Van. 
i dödens-famntag somnat, 
Han har lyckligt hunnit hamn, 


Sista smärtans nerv har domnat, 


 Segern vanns i Jesu ramn, 


‚Lära 'kärlekslagens bud: 
»Glöm din smärta, lev för andre); 


Forskaranden Ville VOU 

Nu han gatt att pa sitt satt. 
fal han raknat 


i frid. tills 
Ping. dig ur slummern Opp, 

for dig skall da i Oster . 
Tills min’ levnadssol skall dala 


M& ditt minne ständigt tala. 
Al med God, Gud, 


L 


y 


Svenska. MissionsfOrbundels Expedition, 
ost med ‘miakt, Herrens röst Under 

Ps, 


‘Das jag. i vara last. Jch 
särskilt i Kina, dar det:förr varit sa hart och'sa mycket 


~motstand forefunnits, hjartan och dörrar nu mer och 


‚mer Oppna sig för evangelium, dä har det fröjdat mig, 
och jag har av hjartat tackat Gud därför. Men icke . 


-mindre gladjande ar det att. inom ens eget falt fa erfara, oe | 
Evangelii sanning tranger - 
sig “in och bevisar’ sig vara en kraft till fraisning, en 


att arbetet ej ar förgäves. 


‚makt, som förmär: nedriva fördomarnas skrankor, som 


förut stätt .hindrande i vagen, sa att act mera Oppet 


evangelii predikan. 


Det har förr, sarskilt facie Mala, Varit mycket svart 
i avseende, men nu synes det, glädjande nog, 


bliva battre. “Nar jag i var besökte: trakten, ‚var vid ett. 
»möte- en man närvarande, som: i sitt hem aldrig forr 

velat mottaga de s. ki »fria predikanterna». 
slut kom han fram till, mig,och. sade, att jag nästa gang oo 


.vore valkommen. ill hans. hem. Med gladje tackade jag. 
‚för inbjudningen. "Och. dä jag i Somras vid ett tilälle 
. besékte orten, hade vi tva goda och härliga möten i 


‘hans hem, och jag tror, att karvar vunnos. for Guds 


-rike den‘ dagen. Mer och mer ser jag arbetets mycken- > 
het och faltets-storlek, Och fastan jag icke-hinner, vad 
jag ville hinna, eller utratta, vad jag ville. utratta, kän- 
ner som en stör Guds nad att fa 
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resa genom dylika trakter. 


gamlat folket till Guds ords predikan. 
Samhet erbjuder atskilliga svärigheter. 

figt hall ha under ärens lopp -byggts upp murar.av för- 
domar, som, mänskligt sett, synas vara hart nar ogenom- 

trangliga. ‘Dartill kommer ocksä den socialdemokratiska 


till Sorsele. 


het. 


- ‚man om Gud, blev denne alldeles ursinnig, 
han, »en sadan Gud», varvid han stampade och 
 svor säsom en galning. ‘Har och var kunde vi visser- 
tigen traffa en och annan troende, men dessa voro fulla 

: £ av misstro mot Oss, emedan de trodde, att vi voro vill- 
Dock träffade, vi Aven personer, 
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tend min Onskan ar, att 


uti allt vara min Herre och Frälsare trogen) 


Jag: 4r nu nyss: hemkommen fran en körläre resa- 


Isarna pa de manga sidarna och tjar- 
narna afro annu mycket osakra, Det ar därför ganska 


riskabelt att. vaga sig ut pa dem, For mig.har det 


gatt Iyckligt, sa att jag iträn nigra Kalla bad. 
Gud är god, han -hjalper.. 


Kara hälsningar, till, | vanner ett ringe 
“Svidjan dem 10 now 


ng 


Bromsebro, ‘den dec. 1909, 
= - Red av Pietisten. 


Ofta innehäller Pietisten. fran 


‚under sistlidne november. manad,foretagit en. missions- 


 eviga val samt, dar det lyckats fa nägot hem: öppet, 
Frän statskyrk- 


rörelsen med sitt fritänkeri och gudsförakt. Da min 
kamrat var-inne i ett hus och började samtala med en 


-farande människor. 
ee med begärlighet lyssnade till Herrens ord.” 


‘ Pa en sädan fard far man en inblick i, ke x 
 betydelse var fria verksamhet haft och har för vart | Mt. 
‚Ingenstädes framtrader 


folks lyftning i alla avseenden. 
den. grova .ogudaktigheten’ $4 bjart, som dar den fria 


--verksamheten icke kommit at att göra sitt inflytande 


‚över folket. gällande. :Mä vara missionsvänner 


vakna upp ‚Över. sitt.ansvar. gentemot de försummade 


.orterna. Jag vill harmed rikta. en varm vadjan till 
den inre missionens vanner att samfalt bedja Gud, att . 


stängda dörrarna matte ‚öppnas for. Kristus och en. 


2 


| i de ordnade församlingärna om möten och ° 
I68ter av olika slag, varemot det mera sällan forekommer. 
meddelanden angaende verksamheten pa mörka 
offer, 1 andligt avseende försummade trakter finnas 
dock Annu i Atskilliga delar av landet, 


icke minst i. 
södra Sverige, 


I det lilla landskapet Blekinge aro. en 
del trakter” nästan oberörda av fri evangelisk verksam- 
1 sallskap med en annan broder har undertecknad -_ 


Vi ha vandrat fran by till 
By; fran hus till hus, sökt samtala med folket om deras — 


at Herrens. 
| 


3 


| signaler. 


historia: ar av den värıds: - 


_ Det ar nu vad vi kalla förfallstid, sa att det .regenten inorganiserad i världshistorien., Politiska till- - 
... ar mycket. svart att komma fram till de. olika och vitt, 
Spridda_byarna. 


dragelser, kulturhistoriska utvecklingsskeden,andliga 
strömningar, vilka synas helt ‘och  hället:tillhöra. profan- 
_historien, later han samverka, sa att de gestalta sig till 
en »tidens fullbordan>, 
 historien om Guds rikes uppbyggande och utbredning. 
Da for nagot over 100 ar sedan nya upptackter 
oth, uppfinningar samt. världspolitiska omvalvningar 


betecknade inträdet av en ny tidsalder, började ocksa 
en världssamfärdsel, som allt mera och meragjortfolkens 
historia. till en mänsklighetens historia, en världshistoria 
egentligaste mening. Detta var den gudomliga over- 


“Och 1 dessa av en “fold 


av överraskande tilldragelser bland de icke kristina folken 
den andra epoken av denna världsmissionstid brutit in. 


Under den första epoken Oppnades den icke kristna 


varlden för missionen, mu gar det en valdig vackelse 
genom densamma ‘och det icke blott genom de ost- 
asiatiska och — delvis — den afrikanska, utan 
: vad som. var mest oväntat — aven genom den turkiska oe 
maktig andlig stromning, en nästan lidelsefull langtan: 
efter reformer och: självständighet har gripitdem, detär . 


:De vaknande folken hava kommit in i en 


ett sökande och ett kampande för att vinna nya former 


för livet, som Överallt kommer i konflikt med det havd- 
vunna och. Sa smaningom underminerar hen; 
'niska religionsformerna.» 
-skrev den missionsprofessorn. Gustav. 
--Waraekk i bérjan av. detta ar, och pa tal’ om samma 


En sädan verk- äAmne yttrade han en gang vid en könferens 


Ja, Herren later i denna tid sin missionsbefallning 


pa ett enastaende kraftigt satt ljuda till.sin forsamling, = 
Varldshandelserna giva en alldeles sarskild klang och 
oe och gören alla folk till! 


am 
+ : 


“noch eh NE 


Var farkost bracklig ar 
63 synes. ofta. ga i kvav; 


> 


= 


som, markerar en ny epok i 


..är världshistoriska signaler fran Gud, vilka saga oss, . — 
att. tiden ar inne för en storartad missionsverksamhet.» = 
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00, Goer slaktel.— ibojor det salt — folk hall fürlossn — den telning 


P& tugende frägor hon imnade svat, vile krubban och glad, 


lisa sitt folk fran dese mirher och fang .. rika dem gir uli kärle | 


wilken det suckat och Iingtande shadaf immelska staden 
Filed Kopp mot Den dag, som profelerna bädal. a den eniga härlekens under, = 


ZU 


a. 
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Al stjärnklara hatten i B ware Ara och frid uppé jorden. 


‘Den Iröllade vandrarn i Mär fraleningens budskap jorden at ram, = = 

Beh naften Törsninner, och glänie och us Dreh folkslagen bylla och Guna Tamm, = = 

Bu frigforda sjunga sin Arälsates namn: ned infir kom 
njuta, i rikare matt an de anat, hinunelska sangen, Som 
Ben sällhet, varefier De suchände = Ion och Hillbedjan Af Skaparen bringar. 
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mindre ain 120 m 
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pes till gladjen fran mirker uch 


Oring in ned. ditt aken ufi uch 


‚Till alla, som lida 
Bow bödasäar har ‘fat, genom synden bebragen, 


=. Pp. Sristept. 


. 


liga att bringa honom vdra offer. : 


ett 


Tovsäng. biva en. ren on frän allas vara Bin bi 


Märtan, en lovets ton, som de dimmor, 


für den som ett 088. genom Jesus Unison säng n:o 


8: Kollekt upptages, di de, som inga spar 
tillfälle ait giva sin missionsgiva. 
..Meddelas resultatet av insamlingen, _ 


ka honom, att han 

skaran av dem 
hans evangelium vinner allt större utbredning vari 
Ledtom oss üven hembdra honom tack’ och tov for 


nya ‚arbetare, som. gängna äret t tänst 
 vingärden, or goda meddelanden, som komma 


1 vürldsmissionsfä 


= I ‘fal, som av 
alt a och vidsträckta. Arbetarne och 
“| “amiljer, vilka genom ose mottaga sitt underhäll, ha 
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08 Ge Jangdar arma.> 
de. fang det med tacksamhet och bön tell Herren, vetande, att 
O h D or 9 Y | | Y 
C sonen svarar: »Dın via, 0 U or an for sttt stora ver eNOVEe OSS OCH Vara vo 
1 sonen svarar: »J 
garna!> , vare M er 06 TU, av var J er 
Nu fi sdsom -Vt an barndomen tart: OCi CrTTen JESUS rıstus 
4 » 4 
he A : & 
4 
0. ra bröder och medarbetare 
‘Som öppnat dig det paradıs, 
ars port dın telisiutet | 
0, glads, att Gud forbarmar sig 7 
Och huld fornya vill med. dig 
.. 
| Förbundet, som var ei.» 
| Unison sane n:0 593 
t 
..Glöm icke att i tid rekvirera sparbéssor för ut 
sade omedelbart in 
Wr 
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ar ett. ‚som nu for tiden atts, 
>» Det är ett vackert ord, namnet pa en mycket skön dygd, 


H en viss krets och för ett bestämt andamal. 


därför i nöd och lust halla ihop, stödjande, tjänande, 


daritet, en högst berömvärd dygd. 


‘Nar medborgarne i ett land äro- genomtrangda 
kanslan att de utgéra eft folk, sa att saga en kropp 
2.0. . manga Jlemmar, samt var och en i sin man med glädje. 


ie göra, vad de forma, for att stödja fosterlandet och be- 


 slutna till detsamma. 
riktigt rörande bevis pa solidaritet dar. -»Missionsför- 
. bundet ar värt, det skola vi stödja och bara. upp, dess 
tidningar skola’ vi ha, dess böcker skola vi sprida>, 
0.8. v., SA Mater det nog pa manga hall. Gud vare lov 
för det. Men pa andra, hall ar solidaritetskänslan ganska 


_vittna det har pa expeditionen. 


 férsamlingar, som hora till Missionsforbundet, i.vilkas 
hus icke finnes nägon enda av vara tidningar. 


a _ sedan glömde de det, och nar de kommo ihag det, var 
er, det ‘sa langt lidet ‘pa äret, att det icke lönade sig att 
Br förrän nästa ar o. s. v, Och det kan vara’ per- 


€ Ma det bliva annorlunda hadanefter.. 
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nämligen sammanhällning och | inom 
familjemediemmar känna sig ett 


_ barande, sa att var och en känner de andras börda 
' säsom sin, de andras glädje sasom sin, da ar det Soli- . 


vi ha fätt bevittna manga, manga 


a slapp. Jag har bevittnat det pa mina resor; och vi be- 
otroligt det an läter, 
- finnes det dock manga, manga troende, mediemmar av 


De 
kommo sig icke för vid ärets början att prenumerera; . 


onen, av vilka man allra 'minst skulle ha väntat det. 


-mererar pA Missionsförbundet för mig. och Pietisten fr 
mor och Ungdomsvannen ‘for dig sjalv.och Barnavännen 
‘for lilla syster, ‘Och sa 'prenlimererar du pa bade Mis- 
sionsförbundet och Pietisten för Var son i Amerika och 

för stackars Lars darborta, du vet, han som ir sa ite 
och sjuk. Svenska Missionsförbundet. ska vi stédja och 
-uppmuntra. ; Gud valsigne det sa visst!» — Se, detvar 
en riktig kärngubbe, som talade sa till sin son, 
>Vem Kunde det vara?» du... Naval, jag 
trodde det var | du 


| 


da ar det solidaritet, | en ‚högst beröm- d 

sadan ‘kan aven nnas nom olika 

föreningar, olika folkklasser, olika yrkesklässer 0. s; v. EXP ED 

Den tjänar da i högsta grad till att stödja, stärka, upp-— 

de. ‚enskilda MeGemaarne: samt befordra. 
“Det finnes dock en grans, ulöber vilken solidariteten Resultatet av | Da vi veta, att manga av vara vanner 
m |. icke far ga. Solidaritet i sadant, som är orätt, arett offerveckan. | med intresse motse det resultat av offer- 
lika'' avskyvärt- brott, som solidaritet .i det Roda: ar en ‘veckan, som hölls’ sistlidne oktober mänad, bedja vi 
_ berömvärd och valsignelsebringande dygd. ‘harmed fa. meddela, att till den 20 dec.inkommit na- 

nn Men det. gives ett annat omräde, dar solidariteten. got öfver 53,000 kr. eller omkring 1,000 kr. mer an _ 
borde spela. en mycket större rol, än den i allmanhet vid samma tid forlidet ar. Dettaar ju Gverforvantanmyc- | 
|. gér, och det Ar i försam'ingen. ‘Dar. om nägonstädes ket, dä man tanker pa de daliga tider, som fOr narva- 1. 
böra de särskilda medlemmarne känna sig riktigt soli- ‘rande aro för handen, och vi kunna icke annatanavhjar- 
 dariska, riktigt samhöriga, riktigt ansvariga för varandra, tat tacka Gud, som sa rikligen 
enligt apostelns ord: nar en lem. lider, sa lida alla lem- 
 marne med, nar en lem förhärligas, sa förhärligas de 1 äistriktsföreständarefrägan. Som bekant ha ndgra 
alla. Att hälla ihop säsom ett i forsamlingen, stödjande, distriktsföreständare anhällit att. icke komma i fraga 
u Ss tjänande, bärande varandras bördor o. s. y., det ar en nästa val, som sker 1910. Bland dem var ävenC.F. 
av de harligaste dygder, som kunna tankas eller ndmnas. Nystrom i Västeräs, vars. omfattar Västmanlands 
 £=Ma alla vara forsamlingar under det ar som kommer ‚lan och-Dalarıe. 
storligen tiliväxa i denna .dygd. Det ar av den-allra PA onsdagen den 8 denies’ ‘hols i Ludvika mote 
4 _ största betydelse bade för församlingen och för de en- dels ängäende denna distriktsforestandarefraga dels an- -  § 
e  skilda mediemmarne. Ma därför var och en för sig - gäende frägan om distriktets delning, som flera ganger 
 giva sitt bidrag därtill.. Och ma den, som hittilis forut.varit pa tal.  Mdtet var av 62 ombud fran. 
forsumlig, bekanna sin synd och göra battring. _ Vastmaniand och Dalarne. 
vi ga ännu ett steg. Svenska Missionsforbundet Först uttalade mötet sig tümligen enhälligt. mot 
a Er ‚uppbäres - av omkring 1,300 församlingar, som äro an- distriktets delning, men ombuden Onskade, att, nar de | 


beslutade. distriktsraden tillsättas, vardera landskapet 
matte erhälla ett särskilt sädant rad, men med gemen- re 


‚sam distriktsföreständare sasom hittills, \ 


‘Sedan diskuterades frägan om distriktsföreständare. 
"Efter diskussionens slut röstades härom med slutna °°. 
sediar, varvid 57 réster avgavos. för Nyströms kvarsta- 
ende Sasom distriktsföreständare, 4 avgävo sinardsterfor 
 ombyte av föreständare och ett ombud röstade blankt,. 

‘Det. var riktigt rörande att hora, vilken tillgiven- a 
het och vilket ogrumlat fortroende, som fran olika hall er. 
uttalades till Nystrom. »En mer trogen och férférsam~ 
lingarnas och: Missionsförbundets val nitälskande fore: 
standare kunna vi. icke fa», hette det, 

Nyström beslot nu ocksä att teraga den 
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. | 
‚den allmanna böneveckan i januari. .Även.i,är inbjuda 


ex: och Kan ‘rekvireras fran Expeditionen 


: detta, icke känner ı 


| | xarbete. | 

avseende, sa far’ du ha tillfredsstaftelseh av att till ett. 
och annat hem ‘Ha sant en »predikant», som sedan kom- 

att utföra sitt verk. 


Nex, 


‘alin’ vanners dron och. ‚hjärtan.. 


\ 
x 


‘mens. bdnevecka hällits omedelbart efter 


vi den troende ungdomen-till en sädan vecka av. bon. 


och akallan... Den kommer. .att.hallas den januari. 
ogrammet, for densamma infort Pp Sta 


i detta nummer, 


‘inne ; ‚programmet. fOr den allmänna 


‘bOneveckan. Har införa- vi _programmet: for- den ungdo- » 
mens  bönevecka, som följer omedelbart därpä. Där- 


jamte har ‘expeditionen galt i författning om att lata 
: trycka bada dessa program i ett sarskilt litet hafte, pas- 
e att forvara‘i en Programhaftet kostar 


 tidningsarbete. ligen ha vi ett stort antal, men vi. 
behöva Annu fler. Vi behöva dem, som-i varje 
församling och “pa varje ‘ort Wana missionen med att 
Samia prenumeranter pa Vara “tidningar. ‘Dar ‘ingen 
-  sadan finnes, behöva vi en sädan, Och om dü, som 
= 1 gon, ‘som star andra till tjanst 
med att prenumerera pa tidningen, sa upptag sjalv detta 

Om ‘icke fortjansten blir sa stor’ i ekonomiskt 


ts ett” ärkular 


Fran expeditionen’ ‘har: titsants 


tidningarnas prenumeration posten m.’m. ‘Nagra 


'synas ha miissforstatt detta, sasom om vi icke langre 


mottaga bestalining pa tidningarna ‘direkt hos Expedi- 
Vi ka endast velat framhälla  förmänen av att fa tid- 


Men detta ar, som sagt, en missuppfättning. 


ningen. genom posten, dar det s& lampar. sig. Annars 


 Mottaga vi naturligtvis ‘bestalininigar pa ‘all: 


‚ ‚som, forut ‘och flera’ dess 


ut: 


2 
Detta. ar en. uppmaning, som. vi 
önska skulle kunna komma till | 
.samilas i dessa. askar, .utgöra.. {illsammans. ‘vart 


missionssallskaps. största--inkomstpost under hela äret. 


| Rekvirerz, missions. 


vi- dari6r aro. angelägna. att fa. ut sa, manga spar- ' 
som /mdjligt,;s4 mma) ingen, forundra;sig daröver. 


Sadana sma »pappers-missions-kassörer» bora finnas.i 
alla hem,.dar, det. finnes,,vanner, till. var mission. ,, :Den, 


ae 


‘seniare ar har en sarskild 
i Annu bättre.; Det är en missionsgärning. iR 


: oss yan. 


‘och den, som hikiper till att  sprida dem, : 


‘ 


> 


“MA Herren komma ibland med ande och kraft = eh mycket stor eftertragan. “Redan — 
ander. böneveckorna, sa att vi icke endast ma fase 

/Guds, folk stärkt och. uppbyggt i.tron utan aven fA 
gladjas Over. sädana, $ som fran til 


FRE 

> 


‘Da nw 
. Och vi kvatt efter kvall samlas till böne- och väckelse- 
möten, ‚erinra vi om ‘fjol utgivna lilla sänghäftet 
Det innehalier 89 gamla, goda 


kop av. minst. 25 exemplar lamnas 25 % rabatt. 
rekvireras- ran. ‚var ion. #29 | 


n | Pastor O. P. Peterson i Worcester, Mass., 
"Amerika. | Amerika, beder att genom Pietisten’ fA 
frambäfa en halsning samt ett varmt och inner- 
ligt tack till alla: missionsvanner, som han under sitt — 
 besök i Sverige förliden ‚sommar hade gladjen samman- 
‚‚träffa med. Han ‘Sager, att det lilla besOket j Sverige 
Uppvackt hos honom en stark langtan efter att fä gora ett 

‘nytt besök hari en snar framtid. Vidare tillönskar hande 
troende i värt land nad att vara Herren trogna, att vaka, 


% 


som av OSs rekommenderats, har redan vum 


hit Stor efterfrägan. Fran fabriken meddelas emellertid, 
att rekvisition 4 


‚en vanlig kexbox, Som debiteras till 75 dre men aterkopes, 


“om den -franco Och ‘i oskadat skick returneras. Försälj- 


rikyrkomötet. 


darom, att tiden för ‘att. vacka motio- 
‚ner till frikyrkomötet- ufgär: den’ 31 i denna’ mänad. 
-Sädana' till Peston: K. Ae Moden, 


\Frikyrkomotet halles ¢ i Stockholm 


Skiljedomsföreningen | praster och predikanter att 4 
fredssöndagen, söndagent: nast’efter jul, infor j 
“sina. ‘ahérare belysa det pagaende mellanfolkliga freds- 


arbetet samt mana till att understédja detsamma. : Med: J 
-delanden: om vad som ‘gjorts forsaken 


om 


rover, som pa grund av emballaget 
‘Sig. lyra, i ‘Sagan mangd, att den 
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.. .»Juienären 

högtid, och” 

 _ Att vata glad ar 

en kostelig ting, 

och nu ar det 

fader finnes val, 

som icke villha 

glada barn? 

Och vem villej 

se dem gladai 
 $ynnerhet om 

dar de finnas, 

. höra personer om det och det. barnet saga: . 

en ofantligt glad och trevlig unge>.. 

ro. tvä ord, som hora ihop. En glad manniska har 

via sjalv och ar trevlig för andra. 


»Det. ar 


2 


din skull. 


 lyfta dig. upp till sin härlighets tron. 


och att du nu ar-hans.. Han ser nog, att du annu är 


för att »sitta med honom pa hans stol>. 


_ honom har du allt. Av din vedermöda star kanske icke 
kvar.  Tiden ar kort härefter, 


_melen. - 


Gud. om nad att 'kunna vara glad! Gud: vill, att du 
skall vara glad, ‚och: nu 


‘ 


Glad och trevlig 


Gud ar glad, | 
alla himmelens änglar aro glada, alla saliga människor © 
‘i paradis aro glada, och till oss Guds ord: 


var. enftidde’ San bli vit 
Han. har tagit älla dina synder pa sig, Han 
har blivit fattig för din skull, pä det att du skulle varda 
x rik, han har stigit ned i djupet av ditt elände för att 
Han bar haft 
.mycket arbete för dig. Men. han är glad, att han segrat, 


" ganska skröplig, men han ar glad, att du dr hans, och — 
‚han. ar glad i arbetet att nu helga och fullkomna dig, 
. tills den dag kommer, dä du skall träda in i hans har- 


‚Och sedan kom- 
mer en annan. jul, da icke du skall fira. hans ankomst 
till jorden, utan han skall- fira din ankomst- till him- 
„ Därför var glad! Bjud till att vara glad. Bed 


Huru manga ganger far man ej 


barnen,, 


just till den har. jalen. 
Du har manga motgängar och svärigheter har. "Det 
vällar ditt hjarta sorg, Men du har Jesus, och med. Da forlora son, 
hem! 
.det jul. 
söner ute i varlden i olika yrken. _ a 
-skaffa sig tillfälle att om julen komma hem till sit - 
gamlaı fadershus, fran vars varma hard de had fort = 
med sig ut i livet sa mycket \jus, $a mycken varmée, 
mycken tro, s& manga sköna minnen. AllajSadevi. 
Men det var icke riktigt ratt Ty en son var rikligt ute, 
Det var en förlorad son. Och han kom 
Hans hjärta frös, nar han tankte pa, 
‘huru varmt det var i faderns hus, och han togenStor 
“Och jul gick och jul Kom, ch 
Och sa 


-fiktigt Dorta. 
Nu @ro: alla människor sa hemlighetsfulla. De 
tänka pa julklappar; Och’ tanken pa att giva julklappar 
‚ugläder: mesa An tanken pa. att fd julklappar. I det förra 
ligger kärlek, och karleken gor alltid glad. Du Guds 


en. ‘sot 


icke hem till jul. 


sup’ för att bli varm. 
. sönerna fem kommo hem och foro igen, 
det ater jul. 


Oster, den andre fran’ vaster; och pinglorna hordes sa 


har tjanare, du 


aldrar — tank 
\. uppä aft gladja 
dem i jul. Ack, 
..de behöva “det 
A sa val.” 
Bor en family 


du kunde göral 


icke mycket. 


penning, och sedan kan. du med dina barn egenhändigt — 


det i ordning.. Sedan kan du lata dina barn lacka 
in. en tjugufemöres julklapp at vart och ett‘av de dar 
Sa Ar allt fardigt.for kanske tre kronor. Och 


i det torftiga hemmet far man en glad julafton.och kom- © 


mer att välsigna. dig mycket mer, an hela din tillstall- 
ning 4r värd. Och vad mer ar: medan du i : 


Nu. a 


Kom hem! Nu: 
Det var en fader, som hade flere uppvaxta 


Din fader väntar. dig hem. 


Sönerna fen kommo äkande, den ene fran 
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som ar mycket 
er 
 tankt pa,vadde 
Latyosssepvad 


- - 1: 
sjhustru. och tre : 

barn, gv dm 

.mjölk! Söt mjölk: hava kanske pa hela aret aldrig | 

fätt smaka.: Skicka dem ett fat gröt dartill ur dt | 

eget kök, sä ‘behdver: det ej raknas i penningar, Ett 

par präktiga ‘farska limpor och ett par ljus. 

En liten julgransunge med litet kulérta | 

'pappersgrannläter uti samt ett. sviskon har, en man- 

del dar, ett par russin har, en karamell. dar. ‚och tre oe. 

. billiga äpplen dar. —. allt kan du köpa för en ringa = 


kreisen 

av. dina. barn rustar. till allt detta, sar du i dina barns 
hjärtan omärkligt ett av karlek och deltagande fOr 1 
. de ‚fattiga, som sedan i- en framtid. skall bara frukt. : a 5 

_ riklig. välsignelse. bade. för. dem själva och for andra. 
_Allt for tva eller tre kronor! O, sa lat det bara bliay == 


Alla plagade de 
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da de 
allmänheten. 
‘Persson fran Mora Sang. ‚utfördes av en 

‘mansk6r fran ‚Gäfle. 


> 


¥ 7 
\ 


strax nördväst om Bollnäs köping. Söndagen den 5. 


december invigdes det till sitt höga Andamäl. Invignings- — 
, festen tog sin. början kl. 3 e. m. med foredrag av predi-' 


kanterna G. Hjelm och A. Sundberg. Sang utfördes av. 


Bollnas. missionsförenings Sängkör och musik och sang 
av. musikläraren J. Olsson m. fi. folk. vat 


4 4 


Ores nya” invigdes 5 
ess portar för forsta’ gangen öppnades 
-Predikanterna Svahlin i Orsa- och-P, 


Det nya huset star. pa samma plats ‘oni ‘det a 


me vilket révs Törliden var, i själva hjartat av stationssam- _ 


‚hället.. Det rymmer närmare 800 personer i 


4 


i Splitheten: av “Goteborg. 


'»städeshinyligen uppfért missionshus.* Vid ‘invigningen 
medverkade som talare distriktsföreständaren ‘Aug: Hans- _ 
tiksdagsmannen Herman: Karlsson fran Hertljunga 
‚samt Pettersson och:M:":C.- Aaröe fran Goteborg 
m. varjamte forekom sang och musik; Hela: ‘dagen 
var mycket folk samlat saval fran trakten, dar den nya 
ligger; som ock fran ‘skilda hall. 


+ omkring. Och. gladjen: for missionsvannerna var stor, 


Dar har i.manga ar ‚missionsverksamhet bedrivits, men 
hittills ‚har. man varit, i saknad av. missionshus.-. Nu Ar 
denna brist avhjälpt. Det nya missionshuset 
over. 800. och ett: ‚präktigt 


Klockrike, Östergötland, eit nytt! 
nnd ‘séndagen ‘den 5 december. Det filla‘ men 
tidsenliga ‘bénehuset har kostat 3,000 kronor och rymmer 
omkring 200 persöner,  Fyra familjer ‚ha genom stor 


anstrangning Tätt det till stand. Vid invigningen var 
-Guds ord frambars av Johansson 
- Jrän Linköping samt predikanterna ©. ‘Gustafsson’ fran 


och Johansson. fran ‚Norrköping. 


SINE: tililslutning- fran allmänhetens sid 
| ~ Sedan halsningstal hallits av lantbrükaren M. Meiaere 


‚son, predikade pred. O. Fryksén Over dagens evangelie- — 
samt ‘upplaste för tillfället författade verser. Darpa 
hols invigningstalet av pred, D. Hagström med text ur 

Mos. me dar Ges ber om 


Efter talade K Schelin, 
Bodin. och Moody Ahlin. 


‚en och‘ upplyftande ande. 


‘Huset,. Som kostar cirka 3,000 rymmer 
Detta Ar nu-det fjarde missions- 
| huset . inom -Arvika missionsförsamling. 
ag? .dylikt har: grunden i biivit aga. | 
sommaren Jätit‘ uppfora: ett nytt missionshus i Rehn, 


200. persöner. 


den gängna sommaren genomgätt en omfattande restau- : | 
riuset var 
i sitt gamla skick oändamälsenligt. Lilla salen var ~ 


rering saval till det yttre som till det inre, 


trang, ‘och «den salen var nastan omdjlig att i 


vintertid halla varm. Det yttre var den gamla vanliga | 
‘Da nu taket var fallfardigt, ansägs det 


»ladustilen>. 
vara bast ait “samtidigt med dess omläggning förändra 
_husets. yttre genom en tillbyggnad av trapphus med torn 
samt en större kupolbyggriad pa taket, vilket givit at 


‚huset: ett- vardigt och :tilltalande utseende, ‘sa attdetnu 


med sitt dominerande lage pa. den höga. äsen utgör. en 


Till, det inre har lilla. salen ökats ut, att den 
‘Den ar hälleni 


nu. har. sittplatser for. 200 personer. 
usa, trevliga färger med en‘ tilltalande dekorations- 
‚mälning i fonden. I stora: salen har en: 


lilla salen. - 


28 ‘ooh: den. 29. november 
invigningsfest -i det.nu sa trevliga missionshuset’ 


under. stor tillslutning fran. allmänhetens sida. 5 
“ningstalet 'hölls av distriktsföreständare J. Erixon, Gafle, 


med. Salomos tal vid invigningen av Jerusalems- tempel 
som utgangspunkt.> som talare | 
‚redaktör C.. G., _ 
Andersson, O. Lidén och P. Persson. Foreningens sang- 


kör medverkade pa. ett. förtjänstfullt sätt hela tiden. 


Mötet var rikt pa uppbyggelse och valsignelse fran Gud. 
_ Matte nu Herrens valbehag allt fort vila OVer‘huset och 
‚den verksamhet, som: kommer att, bedrivası! 


‘med ‘invigningsfest anordnad söndagen den 21 
sommearen genomgätt restauration och tillbyggnad, 


egen predikant av.E. ‘Andersson’ fran 
Strémsbro.och E. Palmgvist fran: Sandviken.  ! 


all Sin verksamhet:till kyrkan vid Floragatan, be- 


slöt vid. församlingsmöte den 7 december, att kyrkans — We | 
_officiella namn skulle bli Betesdakyrkan. 
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‚Under dagen tjänade 


ullständg om- 
‘. byggnad av sa val laktare, som. valv.forsiggatt.' Dess- 
autom är centraluppvarmning införd till bade stora BED 
Stora .‚salen rymmer Over 1,000 personer. 
den 5 december ett’ av missionsvannerna dar- Dessutom finnes inrymd i huset en vaktmästarebostad _—j 
pa tva rum ‘och kok samt 


november med anledning av att missionshuset under Be 


Vid’»invigningen "förkunnades ‚Guds. ord) ‘utom. “7 


och musik till: olika instrument utfördes: Tillslutningen 
var god saval pa = = som” 


Betesda Stockholm, som nu for: 
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Prins. O. Bernadotte har aven godhetsfult deltagit | 
‘med tvanne bibelstudier. SL 
‘Kursen har raknat forutom fran Stöck- 
both; fran Dalarne, Västmanland, Uppland, Smäland 
och ‚och ga de ut arbete: a skilda 
‚hal. | 


valvilligt deltagande fraiv forsam. 


En trevlig valkomstfest hölls i Betesdakyrkan, som fritt 
“upplätits for kursen. -Avskedsfest hölls i Valhalla, dar 


fritt" logis beretts at alla. kursdeltagarne. Ett trevligt — 
: . samkväm .var. anordnat efter det offentliga mötets slut, 


 -varvid bjartliga minnesord unga, Som: nu 


Bibel- och. evan ter‘ un novem AR 
‚hällits Immäntelskyrkan. i Örnsköldsvik under 


ledning av prédikanterna J. Hellstrom, Sundsvall, “och 

Av de 18 elever, som. Amnat vara mei 'bievo 6 for- 
av sjukdom. m. m., vadan antalet deltagare 
“Av dessa komma 8 ‘st. att under Vintern 


varit 12. 
 verka p& olika platser -inom -distriktet. 


-Undervisningen har omfattat foljande: De 
bibliska huvudbégreppen; svenska spräket; skriftliga upp- 
 satser i bibliska och andra amnen; textbehandling; prak-. 
:Dess utom 


'tiska övningar och talövningar m: m,: 
Dvmingar i söndagsskolümdervisning förekömmit: 


‚Kursen avslutades med offentlig fest onsdageh' den 
-dec., da eleverna lamnade var sin. minnesvers, var- 


jamte kursens ledare och distriktsförest.. Aug. Johansson 
talade, 


E. Jansson, ‘Linkoping, fylide 50 ar 
Med anledning harav hade 


sagen den 7 december. . 


 Bvangelistkursen for Missiönsförbundets s fjärde 
distrikt, som under distriktsférestandare Nordqvists led- 
ning nallits i Stockholm. en ‚den 10 hs 

decem ber. 

'i Svenska Missionsförbundets 


blev hela kursen. ‚aygiftsfri till. stor glädje för 
som val voro i behov av denna hjalp. 


Linköpings missionsförening, vars föreständare och predi- 


kant: Jansson ar; anordnat en fest i missionshuset, vilken — 


var mycket talrikt besökt. Tin | 


nedre brödraförsamlings enhalleliga kallelse 


vn 5 december anordnat valkomstfest för, sin‘ nye 
predikant Nils Erlandsson med. familj. Tal Bie av 


'samförständ och var: mycket givande. ‘Vannerna i Motala 


| fen ar. 


Sjukbesöken. 


»Guds. avbild». - 
som darpa följde. 
‘Hela mötet,,; sa val de‘ énskilda offentliga E 
 Sammankomisterna, - präglädes av ‘fridsamhet och 


allestades! 


i Julita, end 


‚har antagit kallelse till Norbergs missionsförening at 
bli dess forestandare se; | 


till och föreständare kallat predikanten J. A. 
Johnsson i Hallsberg. Johnsson har uppsagt sin plats 
i Hallsbergs missionsförening, sam Jane 


one 


‘Sa 
t. ex. blev det ett mycket gott tankeutbyte Over fragan: 


9Vilken betydelse i verksamheten har’ predikantens hus- _ 
. och sjukbesök?> 


stor betydelse for bade den, som besöker, och den, som ‘ 
‚besökes. “Men aven denna del av predikantens versamhet 
‘bleve ofta utsatt for 'klander. 


-visligt och akta pa Andens ledning även harvidlag: och 4 ae / 
Sarskilt ‘forordades 


Det sades, att sadana besök vore av 


icke giva anledning 


ar det, att vara församlingsmediemmar och andra troende - 


.. fa alla sina andliga behov tillfredsställda inom férsam- ss 
fingen, och kunna vi som predikanter och férsamlings- 
föreständare göra nägot mera an hittills for ats mA 
beslöt „predikantmötet .rikta en allvarlig vadjan 

till församlingarnas predikanter och föreständare att. - 
strängt fasthalla vid de frikyrkliga principerna med ave —_ 
seende pä sakramentala.handlingar och att.i.liv och 
fara söka paverka församlingarnas mediemmar för et _ 
 konsekvent utnyttjande. av .de.förmäner, som sta dem 
till. buds. i Guds församling sa val.med.avseende 
dop och nattvard-som ock vid deras barns. undervisning 
iden. kristna. tron, . 

.berörde. bade. laran. och, livet den 
samheten i. allmänhet. - 
Mot osund. andlig beslot. motet göra fol 


Vidare diskuterades fragor, som 


jande: uttalande: »Dä det har. visat.sig, att spridandet — 


‚av. »Millenii Dagning», »Sions Vaktorn2 och andra dylika 


Smalands | Östergötlands predikantfärbund 
höll sitt halvärsmöte i Motala den 24 och 25 november. _ 
Mellan 30 och 40 predikanter hade infunnit sig. Läro- - 
rika. diskussioner fördes över flera viktiga frägor. 


Man borde ock'handla 


skrifter fororsakat ledsamheter i fOrsamlingarna, vill 
predikantmötet ställa.en vänlig.uppmaningtilldetrrend 


Pä dettatelegram anlande svarstelegräm. 


vannerna att vid -behov av böcker vanda sig tillsiana ° 
förlag i vart land, som aro kända for tillhandahällande = 
av god kristlig litteratur.» _ | 
Till lektor Waldenström avsandes häsningstelegram 
| med tack för hans kraftiga inlagg i ärets kyrkomöte. 0A oo ; 


Predikant Hurtig höll ett lärorikt. foredrag = 


bevisade all möjlig‘ gastvanlighet och kärlek, ; 


‘Larorik blev: ocksa ‘Giskussioned, | 
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Kvartalsmötet: 1 Bords. 


‘och söndsgen 4 och. 5. 


j Bords Svenska Missionsförbundets andra kvartalsmöte 
for detta är. Mötet började pa lördagsaftonen kl. 6 
med föredrag av sekreterare Wilh. Sjöholm och missio- 
närerna. G. Tonner och C. N. Börrisson. Under sön- 


 dagen.. höllos möten bäde pä för- och eftermiddagen, 


vid. vilka medverkade utom de tre namnda personerna . 


Aven missionsföreständaren lektor P. Waldenström och 


Mycket folk. ‘pade ‘fran “stadien: ‘och. 
trakter hade samlats, sa att forsamlingens trevliga och 
rymliga under ‚Sondagen. var tilt trang: 
‚sel fylld. 
_Motet- var. mycket ‘och Det 
goda sade, som under dessa dagar skall 
bara sina frukter. for evigheten. 
-Kollekten, som upptogs till. forman. for 
200 


& om nattvardsbrodet.. 


som da och da givits vata 
aan: nattvardskärl och rekommendation av ett utmärkt 
vin för nattvardsbruk m. m., har gjort mig glad, men 
‚ ingen gang ‚har jag. blivit ‘sf glad som vid upplys- 
ningen 22 av Pietisten, dar P. W. medde 
‚tar att vi: kunna fä ett särskilt lämpligt nattvards- 
..bröd, som fyller bade bréd-behovet och aven det rent 


 andliga behoyet att vid nattvarden hava ett bröd, som nt 
 ieke moter en vid varje kafferep och andra dylika till- 


fallen, ett bröd, som lätt brytes utan att söndersmulas, 
och där varje ävbruten‘ bit bär korsets bild. Om denna 


sak har jag ätskilliga ganger skrivit cirkular till försam- 
lingarna och manat dem att antingen anvanda oblater 
eller ock baka för heligt bruk avsett bröd, eller ock — 
‘Men det har varit svart att fa detta- 


 köpa oblat-kakor. 
_ genomfort ty alltid ha nagra stött sig. Nu, Gud vare 
tack, nu kan ingen tvekan mera aga rum. Rekvirera 
nu genast Nattvardsbröd frdn Örebro Kexfabrik, Örebro. 


2 r 


Soldathem vid Vasteras. 


Följande ‚meddelande har. biivit oss tllsant for in Ä 


_örande i Pietisten: 


Yarit ett Onskemal för Västmanlands Ansgariiförening. | 


det tält, vilket foreningen bedrivit sin verksamhet, 
har varit otillräckligt for att: pa ett nägorlunda-till- 
fredsställande.sätt gagna: soldatmissionen. Under varen 


Sch sommaren ha underhandlingar blivit forda mellan 


oe _ ord, Han-blev dä kallad en »lagens son». Sa ställde sig - 
; 4 


we 


om uppförande av gemen- 
Dessa underhandlingar ledde dock ej- 
till Önskat resultat. Styrelsen för Västmanlands Ansgarii- 
‘forening beslöt darfér vid sammanträde i september att — 
.bygga ett eget hus ä den plats inom regementets omräde, 
som regeringen välvilligt upplätit. Arbetet har nu fortskridit 


samt soldathem. 


sa langt, att grunden ar fardig.. Under vintern kommer 
arbetet att fortgä. Huset skall inrymma en hörsal för 2504 
300 personer, 


läs- och skrivsal, vilken vid behov kan ne 
forenas med hörsalen, biblioteksrum och kök 4 nedre 
 botten- samt 2 rum, kök och tambur till bostad för 


. vaktmästare övre botten.. 


till omkring 11,000 kr, 


‚Kostnaderna aro beräknade 
Listor for insamling dro ut- 


sända inom rullföringsomrädet. 


En varm vadjan ställes 


yülket 
som dyrkade den-ende, sanne G | 
_ sitt huvudsate i templet i Jerusalem. 

'stora hégtiderna päsk-, pingst- och lövhyddohögtiden talrikt - 

fran hela landet. Männen voro enligt lagen 

 f6rpliktade därtill men icke kvinnorna.- Vanligen besökte dessa _ 
Huru plägade Josef och Maria er 
änseende enligt var första vers? »De foro ärligen till - — 
Jerusalem vid päskhögtiden.» Därav förstä vi, att de voro 


dem päskhögtiden? Nar han var to 


harmed. till alla, som intressera sig för soldatmissionen, > 
att var pa sin plats göra nägot för insamlingen, sa att =~ 


~skulden ej ma bliva allt for stor, da huset ar fardigt. 


-Penningarna sändas till = 


J. A. Lindblad, 


Oskar Karlsson. 


é 


“Tet for den 2 2 januari 1010. Luk, 2 41-52, 


Var text for. ‘dag ar i värt Nya: ‘Testamenite’ den 
pr som berättar nägot för oss om Jesu barndom. Om 
'nästan alla stora män berättas nagot drag fran derastidigaste 
ar, i vilket deras kommande bestammelse avslöjar sig. I be- _ 
glimten 
den andliga storhet, som frälsaren sedan utvecklar under sin 

och om vilken Paulus säger: Han ut- © 
sig sjalv — han Odmjukade sig sjäv —hanvat 


rättelsen om Jesus vid: olv är se vi den förs 


 verksamhet i Israel, 


3 ig intill déden. Berättelsens huvudavdelningar:..1.. Upp- 
_farden. 


tag 


Sento mad barnen. 


besökta av fol 


. detta 


fromma och gudfruktiga. När fick Jesus’ forsta gängen följa 


Nar den unge juden var tolv ar, mäste han ställa sig lagens 


arden, vv. 41, 42. ‘Det fotket, 
rälsare. 'växte upp och sedan verkade, var ett folk, — 

uden. Denna dyrkan hade 

synnerhet voro detre 


IR 


v ar gammal, 
föreskrifter till efterrättelse och mottaga undervisning i Guds _ Peed | 
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intraffade da emellan dem? Ens 
0... @t, Om kvällen, nar Jesus kom till härberget, kommo inte säsom han var. Och nar du frestas till lättja och hagléshet, = 
_ Josef och Maria dit. Och när de samma kväll tältade till pa vem skall du dase? Pa Jesus. Och vadkandudalaradig = 
_ natten, dä var Jesus borta. Vad hade likväl Josef och Maria av honom? Villighet och arbetsamhet. Ja, tank dig att han ~— 


‚synagogor och hyddor för pilgrimer. len av dessa 
= forgardens synagoga, Har gick det livligt till denna dag. 


4 T-Faderns hus ‘vv. 48—50. Nar Maria torkat bort ätervänder han till Galileen och börjar dir förkunna evan: 


> 2 


< j oy. 


= 


-. funnos vissa sedvänjor eller vanor. Huru sages harom i att jag bör. vara i det, som tillhör mini Fader.» Eller: »Vissten 
- slutet av 42:dra versen? »De foro upp till Jerusalem efter I dä icke, att jag borde vara i det hus, som tillhör min Fader?> 
'högtıdens sedvänja.» Vanligen följdes pilgrimerna ät i stora säsom orden engen Iyda. De borde ha sökt barnet i hans 
-  karavaner; dock sléto sig släkt och vanner varmare tillsam-- Faders hus. Detta Jesu svar visar oss, att han under dessa 
. „mans f6r-att dela tält, mältider och lastdjur med varann. De dagar blivit medveten om, att han var Guds son pa ett annat 
a! manliga slaktingarna sovo i ett tält, de kvinnliga i ett annat. satt an vi andra, som genom tron aro Guds barn. Han säg _ 
‘De senare hjälptes- 4t att anordna mältiderna, och vid upp- i Gud sitt livs enda upphov, och han var medveten om, att _ 
.. brottet fick en gemensam asna bara det nödvändiga fardgodset.. ingen människa var hans fader. Men Jesus ville icke blott _ 
Under hela farden men i synnerhet nar~ de nalkades Jeru» vara i sin faders Aus, utan jamval:i allt det, som tillhörde 
salem, Sjöngo de psalmer och lovsanger, som uttryckte längtan hans himmelske Fader. Och harmed har han uttalat sitt livs 
efter Herrens gardar. Vi kunna lätt tanka oss, huru ivrigt program, sitt livs mal och sin - uppgift. -Tanken darpa och 
-... Jesus längtat efter denna fard och efter att fa skada Jeru- pa att Jesus nu var bara tolv är Följen honom alla svenska — 
|... galems tempel och den sköna gudstjänsten. Du vet, huru du tolväriga gossar och flickor! Bliven i det, som tillhör Gud! __ 
00. 8jälv längtade efter den första julottan, efter den första sön- Att’ Josef och Maria inte förstodo hans ord, ma icke fOrundra | 
..  dagsskolfestén, som du fick vara med om. Och kanske längtar oss. Det skulle gatt oss pa samma sätt, om vi icke kände — 
_ du efter dem-lika ivrigt arjeär. Sete liv och verksamhet. Men ma vi liksom Maria gömma 
..... 2 Skilsmässan, vv. 43—45. Nu voro Jesus, Maria och Jesu ord i vara hjartan, även om vi nu icke förstä dem. a 
Josef i Jerusalem tillsammans i sju dagar, ty sa lange varade 5. J Nasaret, v, 51, 52. Huru Jesus förverkligar sitt — 
| ‘pose oar Och varest vistades de mest under dessa dagar? . beslut att. géra Guds vilja i sin ungdomstid, omtalas i vara _ 
| templet. ‘Har fingo de lova Gud och tillbedja den Allra- sista verser. Huru sages det om Jesus i 5l:a versen? »Han 
högste, lyssna till sangen och musiken samt ähöra de skrift- for ned med dem till Nasaret, och han var dem under- 
.. lärdes föreläsningar öve- profetiorna i Gamla Testamentet. Vi dänig.» Det är blott nägra fa ord, men de saga oss ofantligt 
~ f6rsta, att Jesus skulle vara utom sig av glädje 6ver, vad han‘ mycket. Han var ddmjuk och lydig gent ‘emot Josef och 
- har sag och horde. För hans förständ avslöjade sig snart _Maria.- Han arbetade i sin faders verkstad; sa att de kallade . 


de hanf6rde. hans hjarta. Varthän gick han den dag, da tills han var trettio ar. Jesus var en föresyn för varje barn — 

_ Josef och Maria lämnade Jerusalem? Han gick till templet. och för varje ung människa, Se pa Jesus och lar dig v 

Han gick till templet, de pa en hem mot Nasaret. Vad honom: ödmjukhet och f6raldralydnad. Se pa Jesus, när du 
ilsmässa. De blevo skilda frestas till högmod och olydnad och bliv édmjuk och Iydig 


. gjort hela dagen i folkvimlet? De hade sökt Jesus. Hurw _stod dar i aderton ar och arbetade med sina heliga hander, ~ 


Sages darom i 45:te versen? »De gingo en dagsled och sökte arbetade för sig själv, för sina yngre syskon och för sin . . 


‘ honom bland fränder och vänner.» Emellertid kunde de inte moder Maria. Josef synes ha blivit död rätt snart. Av Jesus 


nu pa kvällen ätervända till Jerusalem. Men inte sovo de far du lara, huru du skall varda dig om och arbeta för dina — : a | 
© val mycket den natten för sorg och oro. När solen nästa gamla föräldrar och dina yngre syskon. Nar du frestas att = 


-morgon gar upp, varthan gä dä Josef och Maria? »De vanda dverge dem och resa-kanske till frammande land och lamna =——t™~S 
 -  tillbaka till Jerusalem för att söka honom.» Pa det sattet dina gamla föräldrar att d6 i ensamhet och fattigdom, se dä 
gicK ocksa den andra Gagen, utan atf de funno honom. Jesus: och lär dig av honom att sörja för de dina. Var 
3... Aterfinnandet, vv. 46,47, Nar Jesus den första aftonen viss om, att den som härutinnan följer Jesus, han skapar 
efter skilsmässan inte fann Josef och Maria i härberget, ater- sig en framtid av ‘ljus och lycka. Gud häller sitt l6ftei fjfarde = 
Re ' vände han inte dit den andra aftonen, eljes skulle de redan budet: »Honom skall val ga och han skall länge levai landet.» —_ 
„dä träffat varandra. Ty att Josef och Maria ätervände till 7 


andra natten kvar i-tempelforgardarna, dar det fanns flera dens 


. + 


sin Fader, och har var det Josef och Maria aterfunno honom,. Petri‘ fiskafinee,” 


. och äntligen sökte de honom i templet. De gingo genom för- for d 


> 


| en 9 januari 1910: Luk. 51-1. 0° 
-. men funno honom inte. Slutligen ga de till den innersta- 1. Inlednings © 


de | | Under de aderton ar 
Lärarne hade frägat och Jesus hade svarat, sa att allas ögon. , | 
voro riktade pa honom. Han hade frägat och sport med Jerusalem, nar han var: tolv ar, och hans dop i Jordan, be- 


 gadan vishet, att alla förundrade sig, häpnade och samlade — rättar vart Nya Testamente ingenting om honom, Under de 


eee omkring denna underbara yngling. Just dä kommer Josef _ aren levde han i avskildhet och.tillbakadragenhet, i ödmjuk- 


het och försakelse, i lydnad för Gud och människor:och mog- 
’och Maria. Glada blevo de, förvänade blevo de, aldrig hade 

yttrat sig tort, aldrig hade de kunnat drömma. Made sälunda för sitt frälsarekall. Efter dopet i Jordan, d 
_. om, att han ‘skulle sitta mitt ibland lärarne pa detta fram- han. undfick Andens fullhet och efter frestelsen i öknen, dA - 


han visade sig vara den starkare, som. övervinner den starke, 


> :sökt honom, säger han vidare i 49:de versen? »Vissten | icke, 


* 


innebörden i de handlingarna pa samma gang -honom timmermannen. Och hari höll han ut i aderton är, | 


‚.Minnesvers: (Joh..4: 3): »Jesus sade: Min mat @r att 


som förflyta mellan-Jesu besOki 


- 
> 
\ 
4 
lädjetärarna fran sina Ogon och lugnat sig nagot, gar hon | 
en början: av nägra vänner, men snart nog kallade han till 
| am till sitt barn. Vilken fraga ställer hon till Jesus? »Barn, ; ala thes 
älp :tolv apostlar. lag skola vi läsa om, huru Jesus är 
värför gjorde du oss detta in fader och jag hava sé | JESUS 
| | vid havet, skänker ett stort fiskafange samt kallar Petrus 'h 
efter dig, sörjande.» Det ligger en ton av f6rebraelse i Marias | | 
ord handa ville hon rättfärdiga sig för att hon lamnat | 
„Jerusalem utan att förvissa. sig om, att Jesus verkligen var . IE Texten läses. : ER ER 
med i sdllskapet. Huru svarar Jesus p rias f6rebraende 
d Varför sökten | ?» Lik vill aga: {6 | | 
Es ord? »Varför sökten I mig?» Liksom ville han saga: Varför | ae 
sökten Imig pa vägar och stigar och i härbergen. Och var- op. Jesus lär vid havet, vv: 1-3.: Jesus hade bar 
far ] mio mad. och ulle de ba vinna ryktbarhet. bland folket i Galileen. Han predikade med 


 rérelse, som »blıvit väckt till liv genom Johannes predikan, 
hade. vaxt sig än större, sedan Jesus börjat sin verksamhet. 


4. 
we 
*¢ 


Ss, 
4 


va | lat: ave denna varma kärlek; till själarna, 
folket till honom. 


Det. var. ett allmänt uppvaknande, en stor vackelse. Varefter 


»Han Warde folket ifran bäten.» Hans predikan star icke har 
anförd, men vi förstä, att det nu, säsom ofta eljes, var. näde-. 
fulla ord, som gingo fran hans mun... Och folket lyssnade 
stilla och , gömde dessa ord i sina hjartan. Huru Aven 
vi. g6ra. nar vi i söndagsskolan eller i hemmet lyssna till 
=... Guds.ord? Stilla och uppmärksamt höra och troget gömma. 
os... Guds':ord i vara hjärtan, Om sädana säger Jesus pa ett. 
=... annat ställe: »Saliga äro de, som höra Guds ord och gömma 

det.» Varom ha 


Ar sa tungt, sd tungt. - 
m... vattnet stänker om Öronen pa Simon och de äro sa stora — 
,.. och valdiga. Huru gar det med nätet pa sina ställen? Det 
a; gg Och ännu har Simon fätt 


nätet 1a 


a | natten 
id 


förnummit 


Men knappast har nätet natt 


sjön Genesaret. 
stol, och vad fann han? Tva bätar vid sjöstranden. Men. 


- folk hungrar efter Guds ord. Varest befann sig Jesus, 
när,folket denna ‚gang trängde sig inpa honom? Vid stranden 
‘ Jesus. sag sig om efter en lamplig predik- 


> Av vilka ord i var första vers_se vi detta? 
»Folket trängde sig pa honom för att héra Guds ord.» 


folket? Efter Guds ord. Det ar härliga tider, nar 
Ö 


som: voro med honom. för det fiskafangets skull, s | 
fätt, sammalunda: över Jakob och Johannes, Sebedei söner, som _ 
| Petrus stod val .narmast 
Jesus, och ju narmare vi komma honom, ju mera känna vi  - 
var egen ringhet och synd. De övriga kände bara hapnad, 
men Petrus-kom därjämte i syndanöd. 
Det var sa längt ifran att 
Jesus skulle gä.bort ifran Simon för hans synds och synda- _ 

_ndéds skull, att han, tvartom.vill ha honom närmare sig.“ Minns — 
 detta, att nar du känner dig.liten och syndig, vill Jesus inte 


¥ 


i 


voro Simons kamrater i fisket.> 


Kallelsen, vv. 10: 


lämna dig utan draga dig närmare sig för att fa förläta och 


varest voro fiskarne, som radde om dessa bätar? De hade - 


 gätt för att skölja sina nat. Jesus stiger det oaktat i en av 
_ batarna.. Vem tädde om den? Simon. Vad ber Jesus Simon 
g6ra? Han ber honom lagga ut nägot litet fran land. Dar — 
sitter nu Jesus i baten 

Stranden:höjde si 


och var sitter folket? Pa stranden; 


hade satt sig och det vart stilla och tyst, vad gjorde dä Jesus? 


‚fätt intet.» Men under det Jesus lärt\frän: bäten, hade Simon 


er Simon därför full av 


an‘ börjar draga upp nätet:igen. 
Ace hoppa och sprattla, sa att 


mäste han nu göra? Han vinkar at kam- 


-raterna i den. andra bäten.. Vad ber han dem om? Att de 


skola komma och hjälpa honom. De skynda till hjälp. Halva 


_. <[nf6r honom star Jesus sa stor 6ch helig. Men hurudan känner 


han sig 
A 


Av wilka ord se vi, att han kände sig sädan? »Han fll tif 
. Jesu knän, sägande: Ga fran mig, Herre; ty jag ar en syndig 


Men det Zr inte bara Simon, som är djupt gripen.. Vilka 


if 
w 


«|. @m giäds Over denne ärlıge fiskare, som bekänner sin s 
het. Och sa gläds han 6ver alla, som böja sig ne 
=, honom och bekänna sin synd. Sa 
har Jesus lärt oss i Fadervärs-bönen. '»Förlät oss 


människa.» Men. Jesus gar inte bort fran Simon. Han tvärt 


böra vi alla dagligen göra. 


 yära synder,sasom ock vi Törläta dem, som äro oss skyldiga.» 


andra? »Häpnad hade kommit..dver honom. och. Over alla 


fran vattnet och uppät-land till palmklädda 
kullar. -Och här hade folket lägrat sig den ena raden högre 
an den andra, sa att de alla kunde höra och se Jesus. Nar alla 


vi nu läst i dessa tre verser? :Om huru 
Fiskafanget, vv. 4—1. Nar Jesus-slutat tala, vill han 
“genom ett tecken inskärpa orden i folkets hjartan. Till vilken. 
Vander sig ‘Jesus nu? Till Simom.. Vilken maning ställer 
, fan, till honom?. »Lägg ut. pa djupet och kasten ut edra 

_. nat till fangst.» Men det var icke nu den vanliga fisketiden. 
Milken tid av dygnet plär man lägga ut sifa nat? Om natten. 
a örkret döljer fiskredskapen för fiskarne, _ 
alt det.d& gar lättare att fanga dem. Huru svarar därfr 
— © Simon Petrus? »Mästare, vi hava arbetat hela natten och 


förnummit Jesu ords kraft pa sitt hjarta, Han: hade kant, att : 
ee 2: det yar ett mäktigt ord. Huru sag 


upp bara en liten del 


e nara land; ~Blott 


ndig- 
infor 


frälsa dig samt giva dig en tjänst att utföra at honom. Huru 
säger nu därför Jesus ocksä at Simon? »Frukta icke. Här- 


efter. skall du fanga människor.» Vems tjänare skulle Simon 


fran denna stund bliva? Jesu tjänare. Han skulle predika — 
-evangelium om Guds rike och. söka vinna dem för detta rike. 


Säsom han förut med sina nat dragit fiskar upp ur Genesarets 


niskor ut ur världen in-i Guds rike. Men härtill kallar Jesus 


icke. blott Simon utan jämväl vilka andra enligt var Il:te 


vers? Simons kamrater. Vilka voro. dessa? Hans egen 


-broder Andreas och Sebedei söner, Jakob och Johannes. De 


hopp. »Pa ditt ord vill jag kasta ut nätet.» Och Andreas ror 
 . © bäten och Simon vecklar ut nätet och later det sjunka i djupet. 
ae bottnen, förrän Simon fär se, att det 


en det 


Hören, 


es i den ena bäten, och den andra halvan i den 
-@ndra. Men huru stor och tung arden fängst, som de dragas_ 
upp ur vattnet? Bada bätarna bliva fylida med fisk och 
“02... „börja taga in vatten. Lyckligtvis aro | | 
mägra ärtag, SA stä bätarna i hamn. Folket pA stranden och 
Simon och "hans kamrater i bätarna bliva alla djupt gripna — 
4. Simon i syndanöd, folket i hdpnad, vv. 8—10 a. 
Vem blev djupast ‘gripen av det stora fiskafänget? Simon, © 


Liten och syndig? Aldrig förr hade Petrus 
a rınga och Syndig och ovärdig som i denna stund. 


„3 


‚ville sä gärna följa och tjäna en sa god och mäktig fralsare. _ 
 Huru sages det därför om dem i’vär sista vers? »De förde 
 bätarna i land och Övergävo allt och följde honom.» Viträffa — 
sedan dessa fyra män i den évangeliska historien manga 
ganger.- De blevo bärare av frälsningens evangelium till 
sina medmänniskor, och efter manga prövningar och strider . 
-gingo de ut med detta evangelium ocksä i hednalanden, dar _- 
de nästan alla fingo giva sitt liv for sin frälsare.. Sakommer 
-ock -i dag Herrens kallelse till oss att följa och tjäna Jesus. 
‚Mätte vi géra säsom Simon och hans kamrater — Overge allt — 
och följa Jesus 
>» Minnesvers: (Mark. 1: 17): Jesus sade till dem: Följen 
mig, jag skall göra eder till madnniskofiskare. = 


& 


¥ 


Betraktelse: Ungdomen och hemmet. 


som dehade 


for de manga hem, i vilka gudsfruktan ar | 


4; 6; 1, 2; 1 Petri 2 is 


datrsdgelse för det omfattande.intresse för bibliskt for- 
-Samlingsliv, som finnes i vart land; för de manga forsamlingar 


sä skulle han hädanefter genom evangelium draga män- 


ER, 


A 
- 
‘ 
¥ 
x 
| 
| 
B. Gauffin. 
| 
| 
— ngdomens bönevecka den 9—1 anuari 1910 
OC immar dar re : 
därför genast?. -H | 
| öndagen den 9 januari 
4 * 
d 
Se Ungdomspredi an mne: Omen Oc ibelordet. a 
= a far ed jäl leva. b iliv iv u 
EY - r eder sj eva. b) Tillväxen ı var Herre Jés | 
rıstı Kunskap. € en daglıga Övningen: dari 
: li 
a Tacksägelse för evangelii segrar bland Sveriges 
bb k d it | | 
n om en rikare andeutgjutelse över densamma. 
[| 
Mändagen den 10 januari. 
» 
ande, 
| B 5 3 | 
6n att Annu flera hem ma Sppnas för evangelium; att | 
dli älsignels ak föräld hh bot d | 
| ii: del; att ungdomen i de kristna hemmen m4 vinnas helt : 
för Herren; -att den troende un gdo men matte visa sina för- : i 
äldrar och husbénder aktning, vördnad och lydnad; att den 
— 
5 
samma g nom fi -och tro n tjan t ma ra lj i h | EB 
| e villig oc en tjänst ma vara ljus.i hemmet ie 
Bea a ill uppmuntran och hjälp för de gamla; att ungdomen med | 
en innerig ek matte fastas vid Bem och bare 
u exter: os. 20: 12; 1 Tim 
4 


a, 82; Joh. 17: 5; ‚Rom. 15: 1. 


Bön om att vart folkoch särskilt ungdomen 


- 


av som ‘bildats, ‘och for -ungdomens anstutning 
Stil desamma. 


‚Bön om ‚och: klarare uppfattning av 


och tillväxt i näden; om ungdomens livligare deltagande 
församlingens enskilda ‘sammankomster, bibelsamtal, natt- 
| Mardsgangar, dess arbete för Ömsesidig uppbyggelse, för andlig 
materiel utveckling m: m. ~ 
» 41; 14; 1 Tim. 3: 15; Ebr. 10: 24, 


den 


Betraktelse: Ungdomen ach den inre missionen, 


n för missionsarbetet bland un domen: ‘om en rik 
 andeutgjutelse ‘Over ungdomsskarorna till förökad kärlek till 
_ Herren och missionen; till större iver att föra,den icke tro- 


‚ende ungdomen till Gud; till större nitälskan att bistä 
| _ fattiga och ensamma i deras nöd; till kraftigt deltagande i bön- _ 


och väckelsemöten, söndagsskolan m. m.; till ökad frimodighet ° 
att bekänna Jesu namn i hem, tjänst och bland arbetskamra- 
ter och vänner; till livligt deltagaride r spridningen av krist- 
ungdomstidningar och annan god litteratur. 


 Torsdagen den januari, 


Ungdomen yttre missionen. 

34 ‘ Tacksägelse för. det nit ungdomen. ädagalagt för yttre 

missionen som tagit sig uttryck i Ungdomens hednamission. 
+. Bön för missionen och dess arbetare i Kongo, Kina, Ost- — 

Turkestan, Kaukasien, Ryssland och Lappland samt sjömans- — 

‚ missionen; bön om en frisk varvind dver fälten till hed- 
_mingarnas väckelse och férsamlingarnas . vederkvickelse; om 

nya ungdomliga krafter i de glesnande leden; om tillräckliga 
medel för verksamhetens bedrivande; om uthallighet och 
„Het i arbetet: för världens 19; Mat | 
10—12; Es att, 28 19, 20; Es. 82:7 


 Fredagen den jangari. 


Ungdomen öch : 
Tacksägelse för de ungdomsskaror, som. 
mot det onda och för de segrar de vunnit. 
a Bön om en djupare Känsla av fruktan för de inre och 
A yttre fiender, som omgiva ungdomen; om. kraft att kunna 
...... Övervinna hemliga eller uppenbara syndavanor, osedlighet och - 
..Jättsinne, flirt och trolöshet, slösaktighet, världslighet, männi- 
0... Skofruktan 0. s. v. Bön om Annu större kärlek oc deltagande 
hos de starka att bara de och 


dem: deras kamp, - 
1-15; Ebr. 2: 18; 15; Luk, 4 


Texter: Jakobs I 


% 


_ Tacksägelse for de rika gladjekallor vi aga i ‘Gad, ian s 
och heliga stiftelser.. 


3 


matte .söka sin glädje i Herren; att en sann glädje och 2 
- ma prägla de kristna ungdomsskarornas liv; att förökad 
“och levnadsmod därigenom matte ‘tillféras vart folk och en 
ande föra den unga generationen 
större segrar för Gud och fosterland. 


rt 
4 


Bandages 6 jenuarl, 


«Texter: Joh. 2: 1—11; Fil. 4 6, 7; Ps. 68: 20. 


betydelse för den troende ungdomens 


‚Tacksägelse for de talrika och kraftfulla ‚kristliga. ung: 
-domsor anisationer, som arbeta i värt land. 


tjäna med-ordets predikan, men voro för fattiga ‘att 


‘Minne: Kosta’ din’ omsorg pd Herren. 
Böneveckan avslutas efermiddagen ‚med. ett större 


a 
y 


=r 


pia 4 


2 


een den svenska ungdomen i allmänhet och i synnerhet den 
_troende ungdomen att genom bön- och tacksagelse söka sin” 
en och värt folks och och 


Svenska 


Redovisning. 


-var tidning »Pietisten>, torde erinra sig, att undertecknad 
—sistlidne sommar i ett brev särskilt papekade, 
‘fanns ätskilliga troende bröder häruppe, som voro viliga 


we 


‘resa pa egen hand samt stodo alldeles ensamma utan © 

nagot som helst understöd av vare sig enskild férening 
eller Svenska Missionsförbundet. Jag framställdeocksä 
en vädjan till bättre lottade missionsvanner att om 
“mdjligt komma ihäg oss med nägot bidrag för namnda 
‚ändamäl, for vilket jag lovade redovisa framdeles. Nu 

har denna min vädjan hörsammats av nagra. Och Hu 
‚ber att harmed fa lamna 


P. A. Persson, Vaxid, .. 
A, Svantesson, Banatorp, 50: 


“Kronor ‘100: - 


“For. vill nu an en gang. 
ra missionens Vagnar mitt hjartliga tack samt upplysa  - 
givarne om,. att pengarne redan aro avsanda tll 
‚arbetare, för vilka de voro Amnadde. 

Tank, om nägon mer kande sig manad. att \ vara 
ed!’ Vi skulle med gladje mottaga gavan och pa et  « 
_praktiskt satt-anvanda den i missionens tjanst. Vihava ° 
fyra a fem bröder, som vi garna ville anvanda, en 
med 100 kr. na vi ej sa langt, sA-att vi f4 alla dessa 
verksamhet. Nu under vintern ar ocksä basta tiden 
för verksamheten. De, som vilja vara med, ma därför 
de sig. När vären och sommaren kommer, sa blir _ 
det sämre. Ja, lat: oss halla pa. L ‚sinom tid 
‚om vi icke tröttna'> | 

; Kanske nägon tanker: »Jag. skulle. nog: 10° 
ole 50 kr. till julen, om jag bara hade en säker adress>. ” “ey ep 
'Därför vill jag nu lämna en eller tva sadana. Se har: 
-Syenska Missionsförbundets Expedition, Stockholm, med 
-uppgift, att det skall vara för evangelister i Lappmarken, ‘ae 
. som intet underst6d ha... Medel. kunna ock sändas under 

‚uppgift. 


And. Lindstrom. 
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on 7 x 
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we 
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' Pietisten 


läggningar Efeserbrevet i uppbyggelseartiklar av. P. Wi, 


den 8 och 9 Gver framstaende ‘man. pa det andliga omradet, | 


goda beratteiser, meddelanden fran Missionsförbün- / 


‘ 


| dition, textutredningar för sön kolan | 
? 


helm. an gen: av endern Her 0 ore 
 Söndagen den 9) anuari. 
. Föredrag av Wilh. Sjoholm. 
Missionspredikan av missionsföreständaren, le 
’redikau av red. Cark. berg, 


i Kongo. av ‚mission fr. 


| 'Föredrag om missionen i au | asien av missions- Pidningen innehäller förutom ledande artiklar |. missions- 
WER. ämnen brev fran missionärer, meddelanden fran expeditionen, = 
| »Predikan av red: Ga ünderrättelser om missioner, biografier Over mere be- 
ag av lektor P. ‚missionärer Missionsberättelser för barn, ‘tedovis- 

ningar m. 


te 


pptages ‘under bäda- dagarna till 
Missionsforbundets verksamhet, 


ort 


förmän för 


Bibelskola för ungdom hälles, v. Gj aviuhdertecknad 

under nästkommande februari mänad i Tabor, Limhamn. De, atkommer under är 1910 till .varje sin Atta stora a od 
som Onska bevista densamma, torde anmäla sig, ju förr. dess fina illustrationer öch gott papper och 
battre.. Logi anskaffas för elever, dar: sa behdves ves, ‚om; ang ä- redaktion. och. blir densamma com 
lan därom Pires till underteckna i 


= abor, Limhamn, den 26 nov. | 1909. £ 
tättelser fran missionsfälten i Kina och Kongo, Ryssland c 


Ledare for kursen: blir. redaktör 


| 
Rekvisitioner >. dessa. conte vorkställas 
dess hellre antingen genom postverket eller direkt 


- 


Svenska 
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3 pr 
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5 ex. eller däröver rekvireras att sändas under en bir. 

priset kr. 1;25. Tagas minst 10 ex. under en adress, limnas vartG:te. 
gratis, Prenumeration:i los dä medelst postanvisning direkt till 


+ t 
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a 
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‘Stockholm, Svenska Boktsyckeri-Aktiebolaget; 1999 
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